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II 

(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

ASETUKSET 

KOMISSION DELEGOITU ASETUS (EU) 2018/707, 

annettu 28 päivänä helmikuuta 2018, 

delegoidun asetuksen (EU) N:o 639/2014 muuttamisesta perustukijärjestelmän kattamien hampun 
tukikelpoisuuskriteerien osalta ja tiettyjen vapaaehtoiseen tuotantosidonnaiseen tukeen liittyvien 

vaatimusten osalta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon yhteisen maatalouspolitiikan tukijärjestelmissä viljelijöille myönnettäviä suoria tukia koskevista 
säännöistä ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 637/2008 ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 73/2009 kumoamisesta 
17 päivänä joulukuuta 2013 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1307/2013 (1) ja 
erityisesti sen 35 artiklan 3 kohdan, 52 artiklan 9 kohdan ja 67 artiklan 1 ja 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Komission delegoidun asetuksen (EU) N:o 639/2014 (2) 9 artiklan 1 kohdassa vaaditaan, että hampun tuotantoon 
käytettävät siemenet on varmennettava neuvoston direktiivin 2002/57/EY (3) mukaisesti. Komission direktiivissä 
2008/62/EY (4) säädetään kuitenkin muunlaisesta varmentamisesta suojeltavien lajikkeiden hampunsiementen 
osalta. Siksi on aiheellista sisällyttää delegoidun asetuksen (EU) N:o 639/2014 9 artiklan 1 kohtaan viittaus 
kyseiseen direktiiviin. 

(2)  Asetuksen (EU) N:o 1307/2013 52 artiklan mukaisesti jäsenvaltiot voivat myöntää viljelijöille tuotantosidonnaista 
tukea mainitun asetuksen IV osaston 1 luvussa ja delegoidussa asetuksessa (EU) N:o 639/2014 vahvistetuin 
edellytyksin. 

(3)  Asetuksen (EU) N:o 1307/2013 52 artiklaa on tarkistettu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EU) 
2017/2393 (5). Tarkistuksella pyrittiin selkeyttämään jäsenvaltioiden velvollisuuksia vapaaehtoisen tuotantosi­
donnaisen tuen tuotantoa rajoittavan luonteen suhteen. Siksi on tarpeen mukauttaa delegoidun asetuksen (EU) 
N:o 639/2013 5 luvun 1 jaksossa, 67 artiklassa ja liitteessä I käytetyt ilmaisut asetuksen (EU) N:o 1307/2013 
52 artiklassa käytetyn uuden sanamuodon mukaisiksi. Asetuksen (EU) N:o 1307/2013 53 artiklan soveltamisesta 
saadun kokemuksen perusteella on myös aiheellista päivittää niiden tietojen sisältö, jotka jäsenvaltioiden on 
toimitettava komissiolle delegoidun asetuksen (EU) N:o 639/2013 liitteen I mukaisesti. 
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(1) EUVL L 347, 20.12.2013, s. 608. 
(2) Komission delegoitu asetus (EU) N:o 639/2014, annettu 11 päivänä maaliskuuta 2014, yhteisen maatalouspolitiikan tukijärjestelmissä 

viljelijöille myönnettäviä suoria tukia koskevista säännöistä annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1307/2013 
täydentämisestä ja mainitun asetuksen liitteen X muuttamisesta (EUVL L 181, 20.6.2014, s. 1). 

(3) Neuvoston direktiivi 2002/57/EY, annettu 13 päivänä kesäkuuta 2002, öljy- ja kuitukasvien siementen pitämisestä kaupan (EYVL L 193, 
20.7.2002, s. 74). 

(4) Komission direktiivi 2008/62/EY, annettu 20 päivänä kesäkuuta 2008, tietyistä poikkeuksista sellaisten viljelykasvien maatiaiskantojen 
ja -lajikkeiden hyväksymiseksi, jotka ovat luonnostaan sopeutuneet paikallisiin ja alueellisiin olosuhteisiin ja joita uhkaa geneettinen 
köyhtyminen, sekä kyseisten maatiaiskantojen ja -lajikkeiden siementen ja siemenperunoiden pitämiseksi kaupan (EUVL L 162, 
21.6.2008, s. 13). 

(5) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2017/2393, annettu 13 päivänä joulukuuta 2017, Euroopan maaseudun kehittämisen 
maatalousrahaston (maaseuturahasto) tuesta maaseudun kehittämiseen annetun asetuksen (EU) N:o 1305/2013, yhteisen maatalouspo­
litiikan rahoituksesta, hallinnoinnista ja seurannasta annetun asetuksen (EU) N:o 1306/2013, yhteisen maatalouspolitiikan tukijärjes­
telmissä viljelijöille myönnettäviä suoria tukia koskevista säännöistä annetun asetuksen (EU) N:o 1307/2013, maataloustuotteiden 
yhteisestä markkinajärjestelystä annetun asetuksen (EU) N:o 1308/2013 ja elintarvikeketjuun, eläinten terveyteen ja eläinten 
hyvinvointiin, kasvien terveyteen ja kasvien lisäysaineistoon liittyvien menojen hallinnointia koskevista säännöksistä annetun asetuksen 
(EU) N:o 652/2014 muuttamisesta (EUVL L 350, 29.12.2017, s. 15). 



(4)  Asetuksen (EU) N:o 1307/2013 52 artiklan 3 kohdan mukaisesti vapaaehtoista tuotantosidonnaista tukea voidaan 
myöntää ainoastaan sellaisille aloille tai alueille, joilla esiintyy vaikeuksia tietyissä maatalouden muodoissa tai 
tietyillä maatalouden aloilla. Delegoidun asetuksen (EU) N:o 639/2013 52 artiklan 3 kohdan nojalla tiettyjen 
maatalouden muotojen tai alojen voidaan katsoa olevan vaikeuksissa ainoastaan, jos vaarana on, että tuotanto on 
lopetettava tai se notkahtaa. Koska jäsenvaltioiden velvollisuuksia on selkeytetty vapaaehtoisen tuotantosi­
donnaisen tuen tuotantoa rajoittavan luonteen suhteen, tällainen rajoitus ei ole perusteltu. Siksi on aiheellista 
poistaa delegoidun asetuksen (EU) N:o 639/2014 52 artiklan 3 kohta. Lisäksi on aiheellista päivittää mainitun 
asetuksen 54 artiklan 3 kohdassa vahvistettu tuen kumuloitumisen kielto. 

(5)  Sen vuoksi delegoitua asetusta (EU) N:o 639/2014 olisi muutettava. 

(6)  Koska asetuksessa (EU) 2017/2393 vahvistetaan, että asetuksen (EU) N:o 1307/2013 52 artiklan 5 kohta 
kumotaan ja että mainitun asetuksen 52 artiklan 6 kohdan uudelleenmuotoilua sovelletaan 1 päivästä 
tammikuuta 2015, delegoidun asetuksen (EU) N:o 639/2014 vastaavia tarkistuksia olisi sovellettava 
tukihakemuksiin, jotka koskevat kalenterivuoden 2014 jälkeisiä kalenterivuosia, lukuun ottamatta tuen 
kumuloitumista koskevaa säännöstä. Oikeusvarmuussyistä tuen kumuloitumisen kysymystä olisi tarkasteltava 
edelleen vertailemalla toisiinsa tuotantosidonnaisten tukitoimenpiteiden tai unionin muiden toimenpiteiden ja 
politiikkojen asiaa koskevia tavoitteita. Vapaaehtoisen tuotantosidonnaisen tuen tavoitteen olisi tässä yhteydessä 
katsottava olevan nykyisen tuotantotason säilyttäminen asetuksen (EU) N:o 1307/2013 52 artiklan 5 kohdan 
mukaisesti, sellaisena kuin se on ennen sen tarkistamista asetuksella (EU) 2017/2393. Delegoidun asetuksen (EU) 
N:o 639/2014 54 artiklan 3 kohdan tarkistusta olisi siksi sovellettava tukihakemuksiin, jotka koskevat 
kalenterivuotta 2019 ja sen jälkeisiä kalenterivuosia. 

(7)  Hampunsiementen varmentamista koskevaa uutta säännöstä olisi sovellettava tukihakemuksiin, jotka koskevat 
kalenterivuotta 2018 ja sen jälkeisiä kalenterivuosia, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Delegoidun asetuksen (EU) N:o 639/2014 muuttaminen 

Muutetaan delegoitu asetus (EU) N:o 639/2014 seuraavasti:  

1) Korvataan 9 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Asetuksen (EU) N:o 1307/2013 32 artiklan 6 kohdan soveltamiseksi hampun tuotantoon käytettävien pinta- 
alojen tukikelpoisuuden edellytyksenä on neuvoston direktiivin 2002/53/EY (*) 17 artiklan mukaisesti julkaistussa 
viljelykasvilajien yleisessä lajikeluettelossa sen vuoden 15 päivänä maaliskuuta, jolle tukea myönnetään, lueteltujen 
lajikkeiden siementen käyttö. Suojeltavien lajikkeiden siemenet on varmennettava neuvoston direktiivin 
2002/57/EY (**) mukaisesti tai komission direktiivin 2008/62/EY (***) 10 artiklan mukaisesti.  

(*) Neuvoston direktiivi 2002/53/EY, annettu 13 päivänä kesäkuuta 2002, viljelykasvilajien yleisestä lajikeluettelosta 
(EYVL L 193, 20.7.2002, s. 1). 

(**) Neuvoston direktiivi 2002/57/EY, annettu 13 päivänä kesäkuuta 2002, öljy- ja kuitukasvien siementen 
pitämisestä kaupan (EYVL L 193, 20.7.2002, s. 74). 

(***) Komission direktiivi 2008/62/EY, annettu 20 päivänä kesäkuuta 2008, tietyistä poikkeuksista sellaisten 
viljelykasvien maatiaiskantojen ja -lajikkeiden hyväksymiseksi, jotka ovat luonnostaan sopeutuneet paikallisiin ja 
alueellisiin olosuhteisiin ja joita uhkaa geneettinen köyhtyminen, sekä kyseisten maatiaiskantojen ja -lajikkeiden 
siementen ja siemenperunoiden pitämiseksi kaupan (EUVL L 162, 21.6.2008, s. 13).”  

2) Poistetaan 52 artiklan 3 kohta.  

3) Korvataan 53 artiklan 2 kohdan kolmas alakohta seuraavasti: 

”Sen estämättä, mitä asetuksen (EU) N:o 1307/2013 52 artiklan 6 kohdassa säädetään, tämän kohdan toisessa 
alakohdassa tarkoitetun yksikkökohtaisen tuen määrän osalta jäsenvaltiot voivat päättää soveltaa eriytettyjä 
yksikkömääriä tiettyihin viljelijäluokkiin tai tilatasolla, jotta voidaan ottaa huomioon mittakaavaedut, jotka johtuvat 
tuotantorakenteen koosta asianomaisen maatalouden muodossa tai asianomaisella sektorilla tai, jos kyseinen 
toimenpide kohdistuu alueeseen tai koko alaan, asianomaisella alueella tai alalla. Tämän asetuksen 67 artiklan 
1 kohtaa sovelletaan soveltuvin osin tällaisten päätösten tiedoksi antamisiin.” 
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4) Korvataan 53 a artiklan 2 ja 3 kohta seuraavasti: 

”2. Jos se pinta-ala tai niiden eläinten lukumäärä, joka on tukikelpoinen vapaaehtoisen tuotantosidonnaisen tuen 
toimenpiteessä kyseisenä hakuvuonna, on yhtä suuri tai suurempi kuin asetuksen (EU) N:o 1307/2013 52 artiklan 
6 kohdassa tarkoitettu pinta-ala tai eläinten lukumäärä, sellaisena kuin se on tiedoksi annettuna tämän asetuksen 
liitteessä I olevan 3 kohdan j alakohdan mukaisesti, tukitoimenpiteeseen ei saa siirtää varoja muusta tukitoimen­
piteestä tai muista tukitoimenpiteistä. 

3. Jos se pinta-ala tai niiden eläinten lukumäärä, joka on tukikelpoinen vapaaehtoisen tuotantosidonnaisen tuen 
toimenpiteessä kyseisenä hakuvuonna, on pienempi kuin asetuksen (EU) N:o 1307/2013 52 artiklan 6 kohdassa 
tarkoitettu pinta-ala tai eläinten lukumäärä, sellaisena kuin se on tiedoksi annettuna tämän asetuksen liitteessä I 
olevan 3 kohdan j alakohdan mukaisesti, varojen siirto ei saa johtaa siihen, että yksikköä kohti laskettu määrä on 
pienempi kuin suhde mainitun liitteen 3 kohdan i alakohdan mukaisesti tiedoksi annetun rahoitusta varten 
vahvistetun määrän ja asetuksen (EU) N:o 1307/2013 52 artiklan 6 kohdassa tarkoitetun pinta-alan tai eläinten 
lukumäärän välillä.”  

5) Korvataan 54 artiklan 3 kohta seuraavasti: 

”3. Jos tietyn tuotantosidonnaisen tukitoimenpiteen mukaista tukea voidaan myöntää myös toisen tuotantosi­
donnaisen tukitoimenpiteen tai unionin muiden toimenpiteiden ja politiikkojen yhteydessä toteutettavan toimenpiteen 
nojalla, jäsenvaltioiden on varmistettava, että asianomainen viljelijä voi saada tukea asetuksen (EU) N:o 1307/2013 
52 artiklan 3 kohdassa tarkoitetun ja kyseistä tuotantosidonnaista tukitoimenpidettä varten määritellyn vaikeuden 
poistamiseksi ainoastaan yhdestä mainitun säännöksen mukaisesta kohdennetusta toimenpiteestä kutakin sektoria, 
aluetta tai erityistä maatalouden muotoa tai alaa kohti.”  

6) Korvataan 67 artiklan 3 kohdan c alakohta seuraavasti: 

”c)  kunkin asianomaisen toimenpiteen osalta perustelut sille, että siirto on asetuksen (EU) N:o 1307/2013 
52 artiklan 6 kohdassa tarkoitetun järjestelmän tuotantoa rajoittavan luonteen mukainen ja ettei päätöksistä, 
jotka annetaan komissiolle tiedoksi mainitun asetuksen 54 artiklan ja tämän artiklan 1 ja 2 kohdan perusteella, 
tule mitättömiä.”  

7) Korvataan liite I tämän asetuksen liitteellä. 

2 artikla 

Voimaantulo ja soveltaminen 

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Sen 1 artiklan 2, 3, 4, 6 ja 7 kohtaa sovelletaan tukihakemuksiin, jotka liittyvät kalenterivuoden 2014 jälkeisiin 
kalenterivuosiin. 

Sen 1 artiklan 1 kohtaa sovelletaan tukihakemuksiin, jotka liittyvät kalenterivuoteen 2018 ja sen jälkeisiin 
kalenterivuosiin. 

Sen 1 artiklan 5 kohtaa sovelletaan tukihakemuksiin, jotka liittyvät kalenterivuoteen 2019 ja sen jälkeisiin 
kalenterivuosiin. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 28 päivänä helmikuuta 2018. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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LIITE 

”LIITE I 

Komissiolle 67 artiklan 1 kohdan mukaisesti toimitettavien tiedoksiantojen sisältö 

Tiedoksiantoihin on sisällyttävä  

1) asetuksen (EU) N:o 1307/2013 53 artiklassa tarkoitetun kansallisen enimmäismäärän prosenttiosuus kunakin vuonna 
vuoteen 2020 asti;  

2) kunkin tukitoimenpiteen nimi;  

3) kunkin tukitoimenpiteen kuvaus, jossa mainitaan ainakin 

a)  kohdealue tai -ala 

b)  tietyt valitut maatalouden muodot ja/tai alat sekä kuvaus niiden vaikeuksista ja tarvittaessa jäsenvaltioiden 
vahvistamat perusteet tämän asetuksen 52 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen alueiden määrittämiseksi 

c)  asiaan liittyvä taloudellinen ja sosiaalinen merkitys sekä merkitys ympäristön kannalta 

d)  tieto siitä, onko asetuksen (EU) N:o 1307/2013 52 artiklan 4 kohdassa säädettyä poikkeusta sovellettu 

e)  tukitoimenpiteen kesto 

f)  sovellettavat tukikelpoisuusedellytykset 

g)  tämän asetuksen 53 artiklan 2 kohdan kolmatta alakohtaa soveltavien jäsenvaltioiden osalta perusteet, joita 
käytetään määritettäessä eriytettyjä yksikkökohtaisia määriä kyseisen alakohdan mukaisesti 

h)  tuen arvioitu yksikkökohtainen määrä (yksikkökohtaiset määrät) laskettuna tämän asetuksen 53 artiklan 2 kohdan 
kolmannen alakohdan mukaisesti 

i)  rahoitusta varten vahvistettu määrä 

j)  vahvistetut pinta-alat ja tuotokset tai vahvistettu eläinten lukumäärä asetuksen (EU) N:o 1307/2013 52 artiklan 
6 kohdan mukaisesti 

k)  tarvittaessa enimmäispinta-ala tämän asetuksen 53 artiklan 3 kohdassa tarkoitettua öljysiemeniä koskevan tuen 
täytäntöönpanoa varten 

l)  mahdolliset toimenpiteet, joita sovelletaan unionin muiden tukijärjestelmien tai valtiontuilla rahoitettujen toimien 
nojalla samaan alueeseen tai alaan, johon sovelletaan tuotantosidonnaista tukitoimenpidettä. Tarvittaessa perusteet 
ja hallinnolliset säännöt sen varmistamiseksi, että tukea, jolla pyritään poistamaan asetuksen (EU) N:o 1307/2013 
52 artiklan 3 kohdassa tarkoitettu vaikeus, ei myönnetä myös unionin muiden tukijärjestelmien yhteydessä 
mainitun asetuksen 52 artiklan 9 kohdan mukaisesti;  

4) tarvittaessa yksityiskohtainen kuvaus erityisestä tilanteesta kohdealueella tai -alalla ja tiettyjen maatalouden muotojen 
tai alojen erityispiirteistä, joiden vuoksi asetuksen (EU) N:o 1307/2013 53 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu 
prosenttiosuus ei ole riittävä todettujen vaikeuksien poistamiseksi ja jotka oikeuttavat tuen korottamisen kyseisen 
asetuksen 54 artiklan 2 kohdan mukaisesti;  

5) tarvittaessa osoitus siitä, että jokin asetuksen (EU) N:o 1307/2013 55 artiklan 1 kohdan a, b, c tai d alakohdassa 
tarkoitetuista tarpeista esiintyy.”  
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2018/708, 

annettu 17 päivänä huhtikuuta 2018, 

teknisten täytäntöönpanostandardien vahvistamisesta sellaista raportointimallia varten, jota 
rahamarkkinarahastojen hoitajien on käytettävä toimittaessaan raportteja toimivaltaisille 
viranomaisille Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/1131 37 artiklan 

mukaisesti 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon rahamarkkinarahastoista 14 päivänä kesäkuuta 2017 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) 2017/1131 (1) ja erityisesti sen 37 artiklan 4 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Niiden raportointivaatimusten lisäksi, joista säädetään Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiveissä 
2009/65/EY (2) ja 2011/61/EU (3), on tarpeen vahvistaa uusia raportointivaatimuksia, joilla varmistetaan, että 
toimivaltaiset viranomaiset voivat tehokkaasti havaita rahamarkkinarahastojen markkinoilla esiintyviä riskejä, 
seurata niitä ja reagoida niihin. 

(2) Asetuksen (EU) 2017/1131 37 artiklassa edellytetään, että rahamarkkinarahastot antavat toimivaltaisille viran­
omaisilleen yksityiskohtaisen luettelon rahastoa koskevista tiedoista. Olisi varmistettava, että toimivaltaiset 
viranomaiset keräävät kyseisiä tietoja yhdenmukaisella tavalla koko Euroopan unionissa. Lisäksi olisi 
varmistettava, että kyseiset viranomaiset saavat tietoa rahamarkkinarahastojen markkinoiden tärkeimmistä 
kehitystapahtumista ja että ne voivat auttaa sellaisten yhteisten analyysien laatimisessa, jotka koskevat unionin 
rahamarkkinarahastojen markkinoiden mahdollisia vaikutuksia. Näistä syistä tiedot olisi annettava toimivaltaisille 
viranomaisille yhdenmukaisella tavalla koko EU:ssa. Yhdenmukaisen raportointimallin avulla on lisäksi 
helpompaa toteuttaa menettelyt ja prosessit, jotka liittyvät rahamarkkinarahastojen raportointivaatimuksiin. 
Mallin avulla myös minimoidaan raportointiin liittyvät kustannukset. 

(3) Jotta varmistetaan tehokas valvonta unionissa, edellä mainitut tiedot on toimitettava Euroopan arvopaperimarkki­
naviranomaiselle rahamarkkinarahastoja koskevan keskustietokannan perustamiseksi. 

(4) Tämä asetus perustuu teknisten täytäntöönpanostandardien luonnoksiin, jotka Euroopan arvopaperimarkkinavira­
nomainen on toimittanut komissiolle. 

(5)  Arvopaperimarkkinaviranomainen on järjestänyt avoimen julkisen kuulemisen tämän asetuksen perustana 
olevista teknisten täytäntöönpanostandardien luonnoksista, analysoinut niihin mahdollisesti liittyviä kustannuksia 
ja hyötyjä sekä pyytänyt lausunnon Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1095/2010 (4) 
37 artiklalla perustetulta arvopaperimarkkina-alan osallisryhmältä. 

(6)  Tämän täytäntöönpanoasetuksen soveltamisen alkamispäivä olisi sovitettava yhteen asetuksen (EU) 2017/1131 
soveltamisen alkamispäivän kanssa, jotta kansalliset viranomaiset voisivat kerätä tiedot, jotka toimitetaan viimeksi 
mainitun asetuksen 37 artiklan 5 kohdassa tarkoitettuun arvopaperimarkkinaviranomaisen tietokantaan, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Rahamarkkinarahastojen hoitajien on käytettävä tämän asetuksen liitteessä olevaa mallia toimittaessaan raportteja tietyn 
rahamarkkinarahaston toimivaltaiselle viranomaiselle asetuksen (EU) 2017/1131 37 artiklan mukaisesti. 
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(1) EUVL L 169, 30.6.2017, s. 8. 
(2) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2009/65/EY, annettu 13 päivänä heinäkuuta 2009, siirtokelpoisiin arvopapereihin 

kohdistuvaa yhteistä sijoitustoimintaa harjoittavia yrityksiä (yhteissijoitusyritykset) koskevien lakien, asetusten ja hallinnollisten 
määräysten yhteensovittamisesta (uudelleenlaadittu toisinto) (EUVL L 302, 17.11.2009, s. 32). 

(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2011/61/EU, annettu 8 päivänä kesäkuuta 2011, vaihtoehtoisten sijoitusrahastojen 
hoitajista ja direktiivin 2003/41/EY ja 2009/65/EY sekä asetuksen (EY) N:o 1060/2009 ja (EU) N:o 1095/2010 muuttamisesta 
(EUVL L 174, 1.7.2011, s. 1). 

(4) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1095/2010, annettu 24 päivänä marraskuuta 2010, Euroopan valvontaviranomai­
sen (Euroopan arvopaperimarkkinaviranomainen) perustamisesta sekä päätöksen N:o 716/2009/EY muuttamisesta ja komission 
päätöksen 2009/77/EY kumoamisesta (EUVL L 331, 15.12.2010, s. 84). 



2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 

Sitä sovelletaan 21 päivästä heinäkuuta 2018. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 17 päivänä huhtikuuta 2018. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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LIITE 

Raportointimalli rahamarkkinarahastojen hoitajille 

Jollei toisin ilmoiteta, kaikki luvut on annettava alarahastojen tasolla. 

Tietokentän tunnus Tietotyyppi Raportoidut tiedot 

A)  SOVELLETAAN KAIKKIIN RAHAMARKKINARAHASTOIHIN  

(1)  Rahamarkkinarahaston yleiset ominaispiirteet sekä rahaston tunnistetiedot ja hoitaja 

(A.1.1) Raportointijakso  

(A.1.2) Rahamarkkinarahaston toimivaltaisen viranomaisen antama rahamarkkinara­
haston kansallinen tunnus  

(A.1.3) Rahamarkkinarahaston oikeushenkilötunnus (LEI) Standardin ISO 17442 mukainen oikeushenkilötunnus (LEI), joka muodostuu 
20 aakkosnumeerisesta merkistä 

(A.1.4) Rahamarkkinarahaston EKP-koodi (rahalaitoksen tunnistekoodi)  

(A.1.5) Rahamarkkinarahaston nimi  

(A.1.6) Ilmoita, onko rahamarkkinarahasto yhteissijoitusyritys tai vaihtoehtoinen sijoi­
tusrahasto 

Yhteissijoitusyritys 

Vaihtoehtoinen sijoitusrahasto 

(A.1.7) Ilmoita, markkinoidaanko rahamarkkinarahastoa yksinomaan sellaisen työnte­
kijöille tarkoitetun säästöjärjestelmän kautta, johon sovelletaan kansallista lain­
säädäntöä ja jossa sijoittajina on ainoastaan luonnollisia henkilöitä (asetuksen 
(EU) 2017/1131 (1) 16 artiklan 5 kohdan mukaisesti) 

(Kyllä/ei) 

(A.1.8) Rahamarkkinarahaston kotipaikka Standardin ISO 3166 mukainen maakoodi 

(A.1.9) Jäsenvaltio, jossa rahamarkkinarahasto on saanut toimiluvan Standardin ISO 3166 mukainen maakoodi 

(A.1.10) Jäsenvaltiot, joissa rahamarkkinarahastoa markkinoidaan Luettelo maista (standardin ISO 3166 mukainen maakoodi) 

(A.1.11) Rahamarkkinarahaston alkamispäivä Standardin ISO 8601 mukainen päivämäärä muodossa VVVV-KK-PP 

(A.1.12) Rahamarkkinarahaston perusvaluutta Standardin ISO 4217 mukainen kolmikirjaiminen valuuttakoodi 
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(1) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2017/1131, annettu 14 päivänä kesäkuuta 2017, rahamarkkinarahastoista. 



Tietokentän tunnus Tietotyyppi Raportoidut tiedot  

(A.1.13) Rahamarkkinarahaston toimivaltaisen viranomaisen antama rahamarkkinara­
haston hoitajan kansallinen tunnus  

(A.1.14) Rahamarkkinarahaston hoitajan toimivaltaisen viranomaisen antama raha­
markkinarahaston hoitajan kansallinen tunnus  

(A.1.15) Rahamarkkinarahaston hoitajan oikeushenkilötunnus (LEI) Standardin ISO 17442 mukainen oikeushenkilötunnus (LEI), joka muodostuu 
20 aakkosnumeerisesta merkistä 

(A.1.16) Rahamarkkinarahaston hoitajan EKP-koodi (rahalaitoksen tunnistekoodi)  

(A.1.17) Rahamarkkinarahaston hoitajan nimi  

(A.1.18) Maa, jossa rahamarkkinarahaston hoitaja on saanut toimiluvan  

(A.1.19) Rahamarkkinarahaston säilytysyhteisön oikeushenkilötunnus (LEI) Standardin ISO 17442 mukainen oikeushenkilötunnus (LEI), joka muodostuu 
20 aakkosnumeerisesta merkistä 

(A.1.20) Rahamarkkinarahaston säilytysyhteisön kansallinen tunnus  

(A.1.21) Rahamarkkinarahaston säilytysyhteisön virallinen nimi  

(2)  Rahamarkkinarahaston tyyppi 

(A.2.1) Rahamarkkinarahaston tyyppi [valitse yksi] Lyhyt vaihtuvan nettoarvon rahamarkkinarahasto 

Lyhyt julkisen sektorin velkainstrumentteihin sijoittava kiinteän nettoarvon ra­
hamarkkinarahasto 

Lyhyt alhaisen volatiliteetin nettoarvon rahamarkkinarahasto 

Tavanomainen vaihtuvan nettoarvon rahamarkkinarahasto 

(3)  Muut rahamarkkinarahaston ominaisuudet 

a) Hallinnointi-markkinointirakenteen tiedot (kun rahamarkkinarahastoa markkinoidaan yksinomaan sellaisen työntekijöille tarkoitetun säästöjärjestelmän kautta, johon sovelle­
taan kansallista lainsäädäntöä ja jossa sijoittajina on ainoastaan luonnollisia henkilöitä) 

(A.3.1) Jos rahamarkkinarahasto täyttää asetuksen (EU) 2017/1131 16 artiklan 5 koh­
dassa vahvistetut edellytykset, ilmoita, onko rahamarkkinarahasto hallinnointi- 
vai markkinointirahasto [valitse yksi] 

Hallinnointirahasto 

Markkinointirahasto 

Jos rahamarkkinarahasto on markkinointirahasto: 

(A.3.2) Rahamarkkinarahaston hallinnointirahaston oikeushenkilötunnus (LEI) Standardin ISO 17442 mukainen oikeushenkilötunnus (LEI), joka muodostuu 
20 aakkosnumeerisesta merkistä 
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Tietokentän tunnus Tietotyyppi Raportoidut tiedot  

(A.3.3) Rahamarkkinarahaston hallinnointirahaston kansallinen tunnus  

(A.3.4) Rahamarkkinarahaston hallinnointirahaston virallinen nimi  

b)  Tiedot osakelajeista 

(A.3.5) Ilmoita, onko rahamarkkinarahastolla erilaisia osakelajeja (Kyllä/ei) 

(A.3.6) Jos erilaisia osakelajeja on, ilmoita kunkin osuus- tai osakelajin yksilöllinen 
ISIN-koodi 

Standardin ISO 6166 mukainen ISIN-koodi, joka muodostuu 12 aakkosnumee­
risesta merkistä 

(A.3.7) Jos rahamarkkinarahastolla on osakelajeja, ilmoita kunkin osakelajin valuutta Standardin ISO 4217 mukainen kolmikirjaiminen valuuttakoodi 

c)  Tiedot edeltävästä rahastosta tai selvitystilasta (kertaluonteinen raportointi) 

Jos rahamarkkinarahasto on sulautunut toiseen rahastoon, ilmoita seuraavat tiedot: 

(A.3.8) Sulautumisen ajankohta Standardin ISO 8601 mukainen päivämäärä muodossa VVVV-KK-PP 

Jos rahamarkkinarahasto on selvitystilassa, ilmoita seuraavat tiedot: 

(A.3.9) Selvitystilaan asettamisen päivämäärä Standardin ISO 8601 mukainen päivämäärä muodossa VVVV-KK-PP 

(4)  Rahamarkkinarahaston sijoitussalkkuindikaattorit 

a)  Omaisuuserien kokonaisarvo (rahamarkkinarahastoista annetussa asetuksessa tarkoitetun raportointimallin osalta katsotaan, että omaisuuserien kokonaisarvo on sama kuin nettoarvo – ks. 
kenttä A.4.1 jäljempänä) 

b)  Nettoarvo (alarahastojen tasolla, ei osakelajien tasolla) 

(A.4.1) Rahamarkkinarahaston nettoarvo (alarahaston tasolla) (Euroa) (Jos perusvaluutta ei ole euro, vaihtokurssin on oltava viimeisin kurssi, 
jonka Euroopan keskuspankki on vahvistanut) 

(A.4.2) Rahamarkkinarahaston nettoarvo (Perusvaluutassa) 

c)  Painotettu keskimääräinen juoksuaika 

(A.4.3) Rahamarkkinarahaston painotettu keskimääräinen juoksuaika laskettuna ase­
tuksen (EU) 2017/1131 2 artiklan 19 kohdan mukaisesti 

(Päivää) 
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Tietokentän tunnus Tietotyyppi Raportoidut tiedot  

d)  Painotettu keskimääräinen elinaika 

(A.4.4) Rahamarkkinarahaston painotettu keskimääräinen elinaika määritettynä ase­
tuksen (EU) 2017/1131 2 artiklan 20 kohdan, 24 artiklan 1 kohdan b alakoh­
dan ja 25 artiklan 1 kohdan b alakohdan mukaisesti 

(Päivää) 

e)  Likviditeetti-indikaattorit 

Sijo i tussa lkun  l i k v id i tee t t i prof i i l i  

(A.4.5) Sellaisten omaisuuserien prosenttiosuus, jotka soveltuvat osaksi päiväkohtaista 
likviditeettipuskuria (asetuksen (EU) 2017/1131 24 ja 25 artiklassa määritellyt 
päivän kuluessa erääntyvät omaisuuserät) 

% 

(A.4.6) Sellaisten omaisuuserien prosenttiosuus, jotka soveltuvat osaksi viikkokoh­
taista likviditeettipuskuria (asetuksen (EU) 2017/1131 24 ja 25 artiklassa 
määritellyt viikon kuluessa erääntyvät omaisuuserät) 

% 

(A.4.7) Sijoitussalkun likviditeettiprofiili Alla mainittujen ajanjaksojen kuluessa rahaksi muutettavissa oleva osuus sal­
kusta prosentteina 

Ajanjakso 1 päivä tai vähemmän  2–7 päivää  8–30 päivää  Yli 30 päivää    

f)  Tuotto 

(A.4.8) Kumulatiiviset tuotot % 

Aika- 
perspektiivi Vuoden alusta  1 kk  3 kk  1 vuosi  3 vuotta  5 vuotta    

(A.4.9) Kalenterivuoden aikana saavutettu, edustavimman osakelajin tulos 
(nettotuotto) 

% 

Aika- 
perspektiivi Vuosi N-1  Vuosi N-2  Vuosi N-3    

(A.4.10) Sijoitussalkun kuukausittainen volatiliteetti ja markkinahintaisen nettoarvon 
vastaava kuukausittainen volatiliteetti (tarvittaessa) 

% 

Aika- 
perspektiivi 1 vuosi  2 vuotta  3 vuotta   
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Tietokentän tunnus Tietotyyppi Raportoidut tiedot  

(5)  Rahamarkkinarahaston stressitestit 

a)  Rahamarkkinarahaston stressitestien tulokset 

(A.5.1) Tulokset likviditeettiä koskevista rahamarkkinarahaston stressitesteistä, jotka 
on toteutettu raportointikauden aikana siten kuin asetuksen (EU) 2017/1131 
28 artiklan 1 kohdassa ja vastaavissa Euroopan arvopaperimarkkinavira­
nomaisen stressitestiskenaarioita koskevissa ohjeissa edellytetään  

(A.5.2) Tulokset luottoriskiä koskevista rahamarkkinarahaston stressitesteistä, jotka 
on toteutettu raportointikauden aikana siten kuin asetuksen (EU) 2017/1131 
28 artiklan 1 kohdassa ja vastaavissa Euroopan arvopaperimarkkinavira­
nomaisen stressitestiskenaarioita koskevissa ohjeissa edellytetään  

(A.5.3) Tulokset valuuttakurssiriskiä koskevista rahamarkkinarahaston stressitesteistä, 
jotka on toteutettu raportointikauden aikana siten kuin asetuksen (EU) 
2017/1131 28 artiklan 1 kohdassa ja vastaavissa Euroopan arvopaperimarkki­
naviranomaisen stressitestiskenaarioita koskevissa ohjeissa edellytetään  

(A.5.4) Tulokset korkoriskiä koskevista rahamarkkinarahaston stressitesteistä, jotka on 
toteutettu raportointikauden aikana siten kuin asetuksen (EU) 2017/1131 
28 artiklan 1 kohdassa ja vastaavissa Euroopan arvopaperimarkkinavira­
nomaisen stressitestiskenaarioita koskevissa ohjeissa edellytetään  

(A.5.5) Tulokset lunastusten määrää koskevista rahamarkkinarahaston stressitesteistä, 
jotka on toteutettu raportointikauden aikana siten kuin asetuksen (EU) 
2017/1131 28 artiklan 1 kohdassa ja vastaavissa Euroopan arvopaperimarkki­
naviranomaisen stressitestiskenaarioita koskevissa ohjeissa edellytetään  

(A.5.6) Sijoitussalkkujen arvopapereiden korkojen ollessa sidottuina indekseihin 
tulokset kyseisten indeksien välisiä eroja koskevista rahamarkkinarahaston 
stressitesteistä, jotka on toteutettu raportointikauden aikana siten kuin 
asetuksen (EU) 2017/1131 28 artiklan 1 kohdassa ja vastaavissa Euroopan 
arvopaperimarkkinaviranomaisen stressitestiskenaarioita koskevissa ohjeissa 
edellytetään  

(A.5.7) Tulokset makrotaloutta koskevista rahamarkkinarahaston stressitesteistä, jotka 
on toteutettu raportointikauden aikana siten kuin asetuksen (EU) 2017/1131 
28 artiklan 1 kohdassa ja vastaavissa Euroopan arvopaperimarkkinavira­
nomaisen stressitestiskenaarioita koskevissa ohjeissa edellytetään  
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Tietokentän tunnus Tietotyyppi Raportoidut tiedot  

(A.5.8) Tulokset useita muuttujia koskevista rahamarkkinarahaston stressitesteistä, 
jotka on toteutettu raportointikauden aikana siten kuin asetuksen (EU) 
2017/1131 28 artiklan 1 kohdassa ja vastaavissa Euroopan arvopaperimarkki­
naviranomaisen stressitestiskenaarioita koskevissa ohjeissa edellytetään  

(A.5.9) Jos on kyse kiinteän nettoarvon ja alhaisen volatiliteetin nettoarvon rahamark­
kinarahastoista, ilmoita kentissä A.5.1–A.5.8 mainittujen stressitestien 
tulokset yksikkö- tai osuuskohtaisen kiinteän nettoarvon ja yksikkö- tai 
osuuskohtaisen nettoarvon välisenä erona  

b)  Ehdotetut toimintasuunnitelmat (tarvittaessa) 

(A.5.10) Anna tiedot asetuksen (EU) 2017/1131 28 artiklan 4 mukaisesta toiminta­
suunnitelmaehdotuksesta. 

Vapaamuotoinen teksti 

(6)  Tiedot rahamarkkinarahaston sijoitussalkussa olevista omaisuuseristä 

a)  Rahamarkkinainstrumentit, hyväksyttävät arvopaperistamiset ja lyhytaikaiset omaisuusvakuudelliset rahamarkkinavelkakirjat 

Jäljempänä kenttä A.6 täytetään käyttämällä raportointimallia, jossa tiedot esitetään omaisuuserittäin 

(A.6.1) Rahamarkkinainstrumenttien, hyväksyttävien arvopaperistamisten ja lyhytaikaisten omaisuusvakuudellisten rahamarkkinavelkakirjojen tyyppi [valitse yksi tai 
useampia]  

Ilmoita rahamarkkinainstrumenttien, hyväksyttävien arvopaperistamisten ja 
lyhytaikaisten omaisuusvakuudellisten rahamarkkinavelkakirjojen tyyppi 

Rahamarkkinainstrumentit, joita tarkoitetaan asetuksen (EU) 2017/1131 
10 artiklassa 

Arvopaperistamiset, joita tarkoitetaan komission delegoidun asetuksen (EU) 
2015/61 (2) 13 artiklassa 

Lyhytaikaiset omaisuusvakuudelliset rahamarkkinavelkakirjat, joita tarkoitetaan 
asetuksen (EU) 2017/1131 11 artiklan 1 kohdan b alakohdassa 

Yksinkertaiset, läpinäkyvät ja standardoitut arvopaperistamiset tai lyhytaikaiset 
omaisuusvakuudelliset rahamarkkinavelkakirjat, joita tarkoitetaan asetuksen 
(EU) 2017/1131 11 artiklan 1 kohdan c alakohdassa  

Jos omaisuuserän tyyppi on rahamarkkinainstrumentti, täytä kentät 
A.6.2–A.6.20  

(A.6.2) Kuvaus rahamarkkinainstrumentista omaisuuseränä  

(A.6.3) Rahamarkkinainstrumentin ISIN-koodi Standardin ISO 6166 mukainen ISIN-koodi, joka muodostuu 12 aakkosnu­
meerisesta merkistä 15.5.2018 
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(2) Komission delegoitu asetus (EU) 2015/61, annettu 10 päivänä lokakuuta 2014, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 575/2013 täydentämisestä luottolaitosten maksuvalmiusvaatimuksen 
osalta (EUVL L 11, 17.1.2015, s. 1). 



Tietokentän tunnus Tietotyyppi Raportoidut tiedot  

(A.6.4) Rahamarkkinainstrumentin CFI-koodi (jos sellainen on saatavilla, eikä 
ISIN-koodia ole) 

Standardin ISO 10692 mukainen kuusikirjaiminen CFI-koodi 

(A.6.5) Liikkeeseenlaskijan oikeushenkilötunnus (LEI) Standardin ISO 17442 mukainen oikeushenkilötunnus (LEI), joka muodostuu 
20 aakkosnumeerisesta merkistä 

(A.6.6) Liikkeeseenlaskijan nimi  

(A.6.7) Liikkeeseenlaskijaluokka 

[valitse oikea liikkeeseenlaskijaluokka] 

Valtio (EU) 

Valtio (muu kuin EU) 

EU-valtion keskuspankki 

Muun kuin EU-valtion keskuspankki 

Alueellinen hallintoviranomainen 

Paikallinen hallintoviranomainen 

Kansallinen hallintoviranomainen 

EU-tason hallintoviranomainen (muu kuin kansallinen hallintoviranomainen) 

Muu kuin EU:ssa toimiva hallintoviranomainen 

Ylikansallinen hallintoviranomainen (EU) 

Ylikansallinen hallintoviranomainen (muu kuin EU) 

Luottolaitos 

Muut finanssilaitokset 

Finanssialan ulkopuoliset yritykset 

(A.6.8) Rahamarkkinainstrumentin liikkeeseenlaskijan maa Standardin ISO 3166 mukainen maakoodi 

(A.6.9) Rahamarkkinainstrumentin erääntymispäivä Standardin ISO 8601 mukainen päivämäärä muodossa VVVV-KK-PP 

(A.6.10) Rahamarkkinainstrumentin valuutta (Standardin ISO 4217 mukainen kolmikirjaiminen valuuttakoodi) 

(A.6.11) Rahamarkkinainstrumenttien lukumäärä  

(A.6.12) Rahamarkkinainstrumentin nettohinta (Euroa) (Jos perusvaluutta ei ole euro, vaihtokurssin on oltava viimeisin kurssi, 
jonka Euroopan keskuspankki on vahvistanut) 

(A.6.13) Rahamarkkinainstrumentin nettohinta (Perusvaluutassa) 

(A.6.14) Kertynyt korko  
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Tietokentän tunnus Tietotyyppi Raportoidut tiedot  

(A.6.15) Kertynyt korko (Perusvaluutassa, jos kohdan A.6.14 luku ilmaistaan euroina) 

(A.6.16) Rahamarkkinainstrumentin markkina-arvo yhteensä (Euroa) (Jos perusvaluutta ei ole euro, vaihtokurssin on oltava viimeisin kurssi, 
jonka Euroopan keskuspankki on vahvistanut) 

(A.6.17) Rahamarkkinainstrumentin markkina-arvo yhteensä (Perusvaluutassa) 

(A.6.18) Rahamarkkinainstrumentin arvostusmenetelmä Markkinahinta 

Malliin perustuva arvostus 

Jaksotettuun hankintamenoon perustuva arvostus 

(A.6.19) Ilmoita, onko sisäisen luottolaadun arviointimenettelyn tulos myönteinen vai 
kielteinen 

(Myönteinen/kielteinen) 

(A.6.20) Ilmoita asetuksen (EU) 2017/1131 10 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu 
seuraava korontarkistuspäivä 

Standardin ISO 8601 mukainen päivämäärä muodossa VVVV-KK-PP  

Jos omaisuuserän tyyppi on hyväksyttävä arvopaperistaminen tai 
lyhytaikainen omaisuusvakuudellinen rahamarkkinavelkakirja, täytä 
kentät A.6.21–A.6.37  

(A.6.21) Kuvaus hyväksyttävästä arvopaperistamisesta tai lyhytaikaisesta omaisuusva­
kuudellisesta rahamarkkinavelkakirjasta omaisuuseränä  

(A.6.22) Hyväksyttävän arvopaperistamisen tai lyhytaikaisen omaisuusvakuudellisen 
rahamarkkinavelkakirjan ISIN-koodi 

Standardin ISO 6166 mukainen ISIN-koodi, joka muodostuu 12 aakkosnu­
meerisesta merkistä 

(A.6.23) Hyväksyttävän arvopaperistamisen tai lyhytaikaisen omaisuusvakuudellisen 
rahamarkkinavelkakirjan järjestäjän maa 

Standardin ISO 3166 mukainen maakoodi 

(A.6.24) Järjestäjän oikeushenkilötunnus (LEI) Standardin ISO 17442 mukainen oikeushenkilötunnus (LEI), joka muodostuu 
20 aakkosnumeerisesta merkistä 

(A.6.25) Järjestäjän nimi  

(A.6.26) Kohde-etuuden tyyppi Myyntisaamiset 

Kuluttajaluotot 

Leasing 

Luottokorttisaamiset 

Yrityslainat tai pk-yrityslainat 

Asuinkiinteistövakuudelliset luotot 

Liikekiinteistövakuudelliset luotot 

Muut omaisuuserät 
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Tietokentän tunnus Tietotyyppi Raportoidut tiedot  

(A.6.27) Erääntymispäivä Standardin ISO 8601 mukainen päivämäärä muodossa VVVV-KK-PP 

(A.6.28) Valuutta (Standardin ISO 4217 mukainen kolmikirjaiminen valuuttakoodi) 

(A.6.29) Lukumäärä  

(A.6.30) Nettohinta (Euroa) (Jos perusvaluutta ei ole euro, vaihtokurssin on oltava viimeisin kurssi, 
jonka Euroopan keskuspankki on vahvistanut) 

(A.6.31) Nettohinta (Perusvaluutassa) 

(A.6.32) Kertynyt korko  

(A.6.33) Kertynyt korko (Perusvaluutassa, jos kohdan A.6.30 luku ilmaistaan euroina) 

(A.6.34) Yhteenlaskettu markkina-arvo (Euroa) (Jos perusvaluutta ei ole euro, vaihtokurssin on oltava viimeisin kurssi, 
jonka Euroopan keskuspankki on vahvistanut) 

(A.6.35) Yhteenlaskettu markkina-arvo (Perusvaluutassa) 

(A.6.36) Hyväksyttävän arvopaperistamisen tai lyhytaikaisen omaisuusvakuudellisen 
rahamarkkinavelkakirjan arvostusmenetelmä 

Markkinahinta 

Malliin perustuva arvostus 

Jaksotettuun hankintamenoon perustuva arvostus 

(A.6.37) Ilmoita, onko sisäisen luottolaadun arviointimenettelyn tulos myönteinen vai 
kielteinen 

(Myönteinen/kielteinen) 

b)  Muut omaisuuserät 

(A.6.38) Muiden omaisuuserien tyyppi [valitse yksi] 

Muiden omaisuuserien tyyppi on valittava asetuksen (EU) 2017/1131 
9 artiklassa luetelluista omaisuuseristä 

Asetuksen (EU) 2017/1131 12 artiklassa tarkoitetut luottolaitoksissa olevat 
talletukset 

Asetuksen (EU) 2017/1131 15 artiklassa tarkoitetut takaisinmyyntisopimukset 

Asetuksen (EU) 2017/1131 14 artiklassa tarkoitetut takaisinostosopimukset 

Asetuksen (EU) 2017/1131 16 artiklassa tarkoitetut muiden rahamarkkinara­
hastojen osuudet tai osakkeet  
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Tietokentän tunnus Tietotyyppi Raportoidut tiedot 

Asetuksen (EU) 2017/1131 13 artiklassa tarkoitetut johdannaisinstrumentit. 
Nämä jaotellaan 

—  johdannaisinstrumentteihin, joilla käydään kauppaa säännellyillä 
markkinoilla (täsmennä, kuuluuko instrumentti direktiivin 2009/65/EY 
50 artiklan 1 kohdan a, b vai c alakohdan soveltamisalaan), ja 

—  johdannaisinstrumentteihin, joilla käydään kauppaa pörssin ulkopuolella 

Toiminnan edellyttämät käteisvarat (direktiivin 2009/65/EY 50 artiklan 
2 kohdan mukaisesti)   

Jos muun omaisuuserän tyyppi on johdannaisinstrumentti, täytä kentät 
A.6.39–A.6.60  

(A.6.39) Johdannaissopimuksen sopimustyyppi  

(A.6.40) Johdannaisinstrumentin ISIN-koodi Standardin ISO 6166 mukainen ISIN-koodi, joka muodostuu 12 aakkosnu­
meerisesta merkistä 

(A.6.41) Johdannaisinstrumentin yksilöllinen tuotetunnus (UPI), jos ISIN-koodia ei ole 
saatavilla  

(A.6.42) Johdannaisinstrumentin FISN-nimi (rahoitusinstrumentin lyhytnimi) ISO 18774 

(A.6.43) Johdannaisinstrumentin CFI-koodi (jos sellainen on saatavilla, eikä ISIN- 
koodia ole) 

Standardin ISO 10692 mukainen kuusikirjaiminen CFI-koodi 

(A.6.44) Asetuksen (EU) 2017/1131 13 artiklan a alakohdassa tarkoitettu johdannai­
sinstrumentin tyyppi [valitse yksi] 

Korot 

Valuutat 

Korkoindeksit 

Valuuttaindeksit 

(A.6.45) Kohde-etuuden nimi  

(A.6.46) Kohde-etuuden tunnisteen tyyppi (3) I = ISIN-koodi 

X = indeksi 15.5.2018 
L 119/16 

Euroopan unionin virallinen lehti 
FI    

(3) Euroopan markkinarakenneasetuksessa tarkoitettu johdannaisinstrumentin tunniste. 



Tietokentän tunnus Tietotyyppi Raportoidut tiedot  

(A.6.47) Kohde-etuuden tunnistetiedot Tyyppiä I olevat kohde-etuuden tunnisteet: standardin ISO 6166 mukainen 
ISIN-koodi, joka muodostuu 12 aakkosnumeerisesta merkistä 

Tyyppiä X olevat kohde-etuuden tunnisteet: standardin ISO 6166 mukainen 
ISIN-koodi, joka muodostuu 12 aakkosnumeerisesta merkistä; jos tällaista ei 
ole, indeksin tarjoajan antama indeksin koko nimi 

(A.6.48) Nimellisvaluutta 1 (4) Standardin ISO 4217 mukainen valuuttakoodi 

(A.6.49) Nimellisvaluutta 2 (5) Standardin ISO 4217 mukainen valuuttakoodi 

(A.6.50) Johdannaisinstrumentin maa Standardin ISO 3166 mukainen maakoodi 

(A.6.51) Johdannaisinstrumentin erääntymispäivä Standardin ISO 8601 mukainen päivämäärä muodossa VVVV-KK-PP 

(A.6.52) Johdannaisinstrumentin vastuumäärä (Euroa) (Jos perusvaluutta ei ole euro, vaihtokurssin on oltava viimeisin kurssi, 
jonka Euroopan keskuspankki on vahvistanut) 

(A.6.53) Johdannaisinstrumentin vastuumäärä (Perusvaluutassa) 

(A.6.54) Johdannaisinstrumentin markkina-arvo (Euroa) (Jos perusvaluutta ei ole euro, vaihtokurssin on oltava viimeisin kurssi, 
jonka Euroopan keskuspankki on vahvistanut) 

(A.6.55) Johdannaisinstrumentin markkina-arvo (Perusvaluutassa) 

(A.6.56) Johdannaisinstrumenttiin liittyvien, saatujen vakuuksien markkina-arvo (Euroa) (Jos perusvaluutta ei ole euro, vaihtokurssin on oltava viimeisin kurssi, 
jonka Euroopan keskuspankki on vahvistanut) 

(A.6.57) Johdannaisinstrumenttiin liittyvien, saatujen vakuuksien markkina-arvo (Perusvaluutassa) 

(A.6.58) Ilmoita asetuksen (EU) 2017/1131 10 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu 
seuraava korontarkistuspäivä 

Standardin ISO 8601 mukainen päivämäärä muodossa VVVV-KK-PP 

(A.6.59) Vastapuolen nimi  

(A.6.60) Vastapuolen oikeushenkilötunnus (LEI) Standardin ISO 17442 mukainen oikeushenkilötunnus (LEI), joka muodostuu 
20 aakkosnumeerisesta merkistä 
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(4) Valuutta, jossa nimellismäärä ilmoitetaan. Jos kyseessä on korkojohdannainen, kyseessä on ensimmäisen korkovirran nimellisvaluutta. 
(5) Valuutta, jossa nimellismäärä ilmoitetaan. Jos kyseessä on korkojohdannainen, kyseessä on toisen korkovirran nimellisvaluutta. 



Tietokentän tunnus Tietotyyppi Raportoidut tiedot   

Jos muun omaisuuserän tyyppi on muun rahamarkkinarahaston osuus 
tai osake, täytä kentät A.6.61–A.6.71  

(A.6.61) Kuvaus muun rahamarkkinarahaston osuudesta tai osakkeesta omaisuuseränä  

(A.6.62) Muun rahamarkkinarahaston osuuden tai osakkeen ISIN-koodi Standardin ISO 6166 mukainen ISIN-koodi, joka muodostuu 12 aakkosnu­
meerisesta merkistä 

(A.6.63) Muun rahamarkkinarahaston osuuden tai osakkeen oikeushenkilötunnus (LEI), 
jos ISIN-koodia ei ole saatavilla  

(A.6.64) Muun rahamarkkinarahaston osuuden tai osakkeen CFI-koodi (jos sellainen on 
saatavilla, eikä ISIN-koodia ole) 

Standardin ISO 10692 mukainen kuusikirjaiminen CFI-koodi 

(A.6.65) Valuutta (Standardin ISO 4217 mukainen kolmikirjaiminen valuuttakoodi) 

(A.6.66) Muun rahamarkkinarahaston osuuden tai osakkeen maa Standardin ISO 3166 mukainen maakoodi 

(A.6.67) Muun rahamarkkinarahaston osuuden tai osakkeen markkina-arvo (Euroa) (Jos perusvaluutta ei ole euro, vaihtokurssin on oltava viimeisin kurssi, 
jonka Euroopan keskuspankki on vahvistanut) 

(A.6.68) Muun rahamarkkinarahaston osuuden tai osakkeen markkina-arvo (Perusvaluutassa) 

(A.6.69) Lukumäärä  

(A.6.70) Muun rahamarkkinarahaston osuuden tai osakkeen hinta (muun rahamarkki­
narahaston osuuden tai osakkeen nettoarvo) 

(Euroa) (Jos perusvaluutta ei ole euro, vaihtokurssin on oltava viimeisin kurssi, 
jonka Euroopan keskuspankki on vahvistanut) 

(A.6.71) Muun rahamarkkinarahaston osuuden tai osakkeen hinta (muun rahamarkki­
narahaston osuuden tai osakkeen nettoarvo) 

(Perusvaluutassa)  

Jos muun omaisuuserän tyyppi on talletus tai toiminnan edellyttämät 
käteisvarat, täytä kentät A.6.72–A.6.81  

(A.6.72) Kuvaus talletuksesta tai toiminnan edellyttämistä käteisvaroista omaisuuseränä  

(A.6.73) Talletuksen tai toiminnan edellyttämien käteisvarojen ISIN-koodi Standardin ISO 6166 mukainen ISIN-koodi, joka muodostuu 12 aakkosnu­
meerisesta merkistä 

(A.6.74) Talletuksen tai toiminnan edellyttämien käteisvarojen CFI-koodi (jos sellainen 
on saatavilla, eikä ISIN-koodia ole) 

Standardin ISO 10692 mukainen kuusikirjaiminen CFI-koodi 

(A.6.75) Talletuksen tai toiminnan edellyttämien käteisvarojen maa Standardin ISO 3166 mukainen maakoodi 
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Tietokentän tunnus Tietotyyppi Raportoidut tiedot  

(A.6.76) Vastapuolen nimi  

(A.6.77) Vastapuolen oikeushenkilötunnus (LEI) Standardin ISO 17442 mukainen oikeushenkilötunnus (LEI), joka muodostuu 
20 aakkosnumeerisesta merkistä 

(A.6.78) Talletuksen tai toiminnan edellyttämien käteisvarojen erääntymispäivä Standardin ISO 8601 mukainen päivämäärä muodossa VVVV-KK-PP 

(A.6.79) Valuutta (Standardin ISO 4217 mukainen kolmikirjaiminen valuuttakoodi) 

(A.6.80) Talletuksen tai toiminnan edellyttämien käteisvarojen vastuumäärä (Euroa) (Jos perusvaluutta ei ole euro, vaihtokurssin on oltava viimeisin kurssi, 
jonka Euroopan keskuspankki on vahvistanut) 

(A.6.81) Talletuksen tai toiminnan edellyttämien käteisvarojen vastuumäärä (Perusvaluutassa)  

Jos muun omaisuuserän tyyppi on takaisinostosopimus tai takaisin­
myyntisopimus, täytä kentät A.6.82–A.6.99  

(A.6.82) Kuvaus takaisinostosopimuksesta tai takaisinmyyntisopimuksesta omaisuuse­
ränä  

(A.6.83) Takaisinostosopimuksen tai takaisinmyyntisopimuksen ISIN-koodi Standardin ISO 6166 mukainen ISIN-koodi, joka muodostuu 12 aakkosnu­
meerisesta merkistä 

(A.6.84) Takaisinostosopimuksen tai takaisinmyyntisopimuksen CFI-koodi (jos 
sellainen on saatavilla, eikä ISIN-koodia ole) 

Standardin ISO 10692 mukainen kuusikirjaiminen CFI-koodi 

(A.6.85) Takaisinostosopimuksen tai takaisinmyyntisopimuksen maa Standardin ISO 3166 mukainen maakoodi 

(A.6.86) Vastapuoliluokka. 

Valitse yksi seuraavista (ks. asetuksen (EU) 2017/1131 20 artiklan 2 kohdan 
e alakohta) 

Valtio (EU) 

Valtio (muu kuin EU) 

EU-valtion keskuspankki 

Muun kuin EU-valtion keskuspankki 

Alueellinen hallintoviranomainen 

Paikallinen hallintoviranomainen 

Kansallinen hallintoviranomainen 

EU-tason hallintoviranomainen (muu kuin kansallinen hallintoviranomainen) 

Muu kuin EU:ssa toimiva hallintoviranomainen 

Ylikansallinen hallintoviranomainen (EU) 

Ylikansallinen hallintoviranomainen (muu kuin EU)  
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Tietokentän tunnus Tietotyyppi Raportoidut tiedot 

Luottolaitos 

Muut finanssilaitokset 

Finanssialan ulkopuoliset yritykset  

(A.6.87) Vastapuolen oikeushenkilötunnus (LEI) Standardin ISO 17442 mukainen oikeushenkilötunnus (LEI), joka muodostuu 
20 aakkosnumeerisesta merkistä 

(A.6.88) Vastapuolen nimi  

(A.6.89) Takaisinostosopimuksen tai takaisinmyyntisopimuksen erääntymispäivä Standardin ISO 8601 mukainen päivämäärä muodossa VVVV-KK-PP 

(A.6.90) Valuutta (Standardin ISO 4217 mukainen kolmikirjaiminen valuuttakoodi) 

(A.6.91) Takaisinostosopimuksen tai takaisinmyyntisopimuksen vastuumäärä (takaisin­
myyntisopimuksen osalta tämä vastaa vastapuolelle luovutettujen 
käteisvarojen määrää) 

(Euroa) (Jos perusvaluutta ei ole euro, vaihtokurssin on oltava viimeisin kurssi, 
jonka Euroopan keskuspankki on vahvistanut) 

(A.6.92) Takaisinostosopimuksen tai takaisinmyyntisopimuksen vastuumäärä (takaisin­
myyntisopimuksen osalta tämä vastaa vastapuolelle luovutettujen 
käteisvarojen määrää) 

(Perusvaluutassa) 

(A.6.93) Takaisinostosopimukseen tai takaisinmyyntisopimukseen liittyvien, saatujen 
vakuuksien markkina-arvo (asetuksen (EU) 2017/1131 14 artiklan 
d alakohdassa tarkoitetut käteisvarat, jotka rahamarkkinarahasto saa 
takaisinostosopimuksen osana) 

(Euroa) (Jos perusvaluutta ei ole euro, vaihtokurssin on oltava viimeisin kurssi, 
jonka Euroopan keskuspankki on vahvistanut) 

(A.6.94) Takaisinostosopimukseen tai takaisinmyyntisopimukseen liittyvien, saatujen 
vakuuksien markkina-arvo (asetuksen (EU) 2017/1131 14 artiklan 
d alakohdassa tarkoitetut käteisvarat, jotka rahamarkkinarahasto saa 
takaisinostosopimuksen osana) 

(Perusvaluutassa) 

(A.6.95) Ilmoita, onko sisäisen luottolaadun arviointimenettelyn tulos myönteinen vai 
kielteinen (tämä koskee erilaisia asetuksen (EU) 2017/1131 15 artiklan 
6 kohdassa tarkoitettuja likvidejä siirtokelpoisia arvopapereita tai (muita) 
rahamarkkinainstrumentteja, jotka on saatu osana takaisinmyynti­
sopimusta) (6) 

(Myönteinen/kielteinen) 
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(6) Jos rahamarkkinarahasto saa vakuudeksi erilaisia asetuksen (EU) 2017/1131 15 artiklan 6 kohdassa tarkoitettuja omaisuuseriä, tulokset olisi ilmoitettava erikseen kunkin omaisuuserän osalta. 



Tietokentän tunnus Tietotyyppi Raportoidut tiedot  

Niiden asetuksen (EU) 2017/1131 15 artiklassa tarkoitettujen omaisuuserien osalta, jotka rahamarkkinarahasto on saanut osana takaisinmyyntisopimuksia, ilmoita seuraavat 
tiedot: 

(A.6.96) Kunkin omaisuuserän ISIN-koodi Standardin ISO 6166 mukainen ISIN-koodi, joka muodostuu 12 aakkosnu­
meerisesta merkistä 

(A.6.97) Kyseisten omaisuuserien markkina-arvo (Euroa) (Jos perusvaluutta ei ole euro, vaihtokurssin on oltava viimeisin kurssi, 
jonka Euroopan keskuspankki on vahvistanut) 

(A.6.98) Kyseisten omaisuuserien markkina-arvo (Perusvaluutassa) 

(A.6.99) Onko rahamarkkinarahaston hallussa sellaisia asetuksen (EU) 2017/1131 
15 artiklan 6 kohdassa tarkoitettuja omaisuuseriä, jotka se on saanut osana 
takaisinmyyntisopimuksia? 

(Kyllä/ei) 

(7)  Rahamarkkinarahaston velkoja koskevat tiedot 

a)  Tiedot sijoittajista – sijoittajien keskittymät 

(A.7.1) Ilmoita, kuinka suuri likimääräinen prosenttiosuus rahamarkkinarahaston 
omasta pääomasta on rahaston viiden suurimman tosiasiallisen omistajan ja 
edunsaajan hallussa. Anna tieto prosenttiosuutena rahamarkkinarahaston 
nettoarvosta. Jos on mahdollista selvittää, ketkä ovat tosiasiallisia omistajia ja 
edunsaajia, selosta selvityksen tulokset 

% nettoarvosta 

b)  Tiedot sijoittajista – sijoittajien keskittymien jaottelu 

(A.7.2) Sijoittajien keskittymien jaottelu sijoittajien aseman mukaan (esitä arvio, jos 
tarkkoja tietoja ei ole saatavilla): 1) Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivin 2014/65/EU (7) (MiFID II) 4 artiklan 1 kohdan 10 alakohdassa 
määritellyt ammatilliset asiakkaat; 2) saman kohdan 11 alakohdassa 
määritellyt yksityisasiakkaat   

—  Direktiivin 2014/65/EU (MiFID II) 4 artiklan 1 kohdan 10 alakohdassa 
määritellyt ammatilliset asiakkaat 

% nettoarvosta 

—  Direktiivin 2014/65/EU (MiFID II) 4 artiklan 1 kohdan 11 alakohdassa 
määritellyt yksityisasiakkaat 

% nettoarvosta 
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(7) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/65/EU, annettu 15 päivänä toukokuuta 2014, rahoitusvälineiden markkinoista sekä direktiivin 2002/92/EY ja direktiivin 2011/61/EU muuttamisesta. 



Tietokentän tunnus Tietotyyppi Raportoidut tiedot  

c)  Tiedot sijoittajista – maantieteellinen jaottelu 

(A.7.3) Ilmoita, kuinka rahamarkkinarahaston osuuksien ja osakkeiden omistus 
jakaantuu sijoittajaryhmien kesken. Jos on mahdollista selvittää, ketkä ovat 
tosiasiallisia omistajia ja edunsaajia, selosta selvityksen tulokset. 

(% nettoarvosta) 

Finanssialan ulkopuoliset yritykset 

Pankit 

Vakuutuslaitokset 

Muut finanssilaitokset 

Eläkejärjestelmät ja -rahastot 

Viranomaiset 

Muut yhteissijoitusyritykset 

Kotitaloudet 

Ei tiedossa 

(A.7.4) Ilmoita sijoittajien maantieteellinen jakauma maittain (esitä arvio, jos tarkkoja 
tietoja ei ole saatavilla)   

Maa (% nettoarvosta; maa standardin ISO 3166 mukaisena kaksikirjaimisena 
koodina) 

d)  Tiedot sijoittajista – merkinnät ja lunastukset 

Sijo i t ta j ien  lun ast ukse t  

(A.7.5) Ilmoita sijoittajien lunastusväli. Jos osake- tai osuuslajeja on useita, ilmoita 
nettoarvon perusteella suurimman osake- tai osuuslajin lunastusväli [valitse 
yksi] 

Päivittäin 

Viikoittain 

Kuukausittain 

Joka toinen kuukausi 

Muu 

Ei ole lunastusoikeuksia 

(A.7.6) Kuinka pitkä on sijoittajien irtisanomisaika lunastuksissa? Päivää 

(A.7.7) Kuinka suureen prosenttisosuuteen rahamarkkinarahaston nettoarvosta 
sovelletaan raportointipäivänä seuraavia järjestelyitä:   

Lunastusrajoitukset % nettoarvosta 
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Tietokentän tunnus Tietotyyppi Raportoidut tiedot   

Lunastusten keskeyttäminen % nettoarvosta 

Likviditeettimaksut % nettoarvosta 

Muut järjestelyt, joilla pyritään hoitamaan epälikvidejä varoja Järjestelyn tyyppi 

% nettoarvosta 

(A.7.8) Rahamarkkinarahaston nettoarvo raportointikauden aikana (Euroa, ml. merkintöjen ja lunastusten vaikutukset) (Kuukauden viimeisenä 
päivänä)  

Tammikuu  

Helmikuu  

Maaliskuu  

Huhtikuu  

Toukokuu  

Kesäkuu  

Heinäkuu  

Elokuu  

Syyskuu  

Lokakuu  

Marraskuu  

Joulukuu  

(A.7.9) Merkinnät raportointijaksolla (Euroa)  

Tammikuu  

Helmikuu  

Maaliskuu  

Huhtikuu  
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Tietokentän tunnus Tietotyyppi Raportoidut tiedot   

Toukokuu  

Kesäkuu  

Heinäkuu  

Elokuu  

Syyskuu  

Lokakuu  

Marraskuu  

Joulukuu  

(A.7.10) Lunastukset raportointijaksolla (Euroa)  

Tammikuu  

Helmikuu  

Maaliskuu  

Huhtikuu  

Toukokuu  

Kesäkuu  

Heinäkuu  

Elokuu  

Syyskuu  

Lokakuu  

Marraskuu  

Joulukuu  
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Tietokentän tunnus Tietotyyppi Raportoidut tiedot  

(A.7.11) Maksut sijoittajille (Euroa)  

Tammikuu  

Helmikuu  

Maaliskuu  

Huhtikuu  

Toukokuu  

Kesäkuu  

Heinäkuu  

Elokuu  

Syyskuu  

Lokakuu  

Marraskuu  

Joulukuu  

(A.7.12) Valuuttakurssi   

Tammikuu  

Helmikuu  

Maaliskuu  

Huhtikuu  

Toukokuu  

Kesäkuu  

Heinäkuu  

Elokuu  
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Tietokentän tunnus Tietotyyppi Raportoidut tiedot   

Syyskuu  

Lokakuu  

Marraskuu  

Joulukuu   

ALHAISEN VOLATILITEETIN NETTOARVON RAHAMARKKINARAHASTOT  

Tieto- 
kentän 
tunnus 

Tietotyyppi Raportoidut tiedot 

B)  SOVELLETAAN ALHAISEN VOLATILITEETIN NETTOARVON RAHAMARKKINARAHASTOIHIN   

a) Ilmoita jokainen tapahtuma, jossa omaisuuserän hinta laskettuna asetuksen (EU) 2018/1131 29 artiklan 7 kohdan ensimmäisen alakohdan mukaisesti jakso­
tettuun hankintamenoon perustuvalla arvostusmenetelmällä poikkeaa yli 10 korkopisteellä kyseiselle omaisuuserälle saman artiklan 2, 3 ja 4 kohdan mukai­
sesti lasketusta hinnasta. Nämä kentät olisi täytettävä jokaisen sellaisen omaisuuserän osalta, jonka hinta laskettuna jaksotettuun hankintamenoon perustu­
valla arvostusmenetelmällä poikkeaisi tällä tavoin. 

(B.1.1) Arvostuspäivä (ensimmäinen päivä, jona poikkeama esiintyy) Standardin ISO 8601 mukainen päivämäärä muodossa VVVV-KK-PP 

(B.1.2) Omaisuuserän ISIN-koodi Standardin ISO 6166 mukainen ISIN-koodi, joka muodostuu 12 aakkosnumee­
risesta merkistä 

(B.1.3) Omaisuuserän CFI-koodi (jos sellainen on saatavilla, eikä ISIN-koodia ole) Standardin ISO 10692 mukainen kuusikirjaiminen CFI-koodi 

(B.1.4) Hinta (laskettuna asetuksen (EU) 2017/1131 29 artiklan 2, 3 ja 4 kohdan mu­
kaisesti) (kentässä B.1.1 mainittuna arvostuspäivänä, jona poikkeama esiintyi)  

(B.1.5) Hinta (laskettuna jaksotettuun hankintamenoon perustuvalla menetelmällä) 
(kentässä B.1.1 mainittuna arvostuspäivänä, jona poikkeama esiintyi)  

(B.1.6) Kuinka monen päivän ajan (kentässä B.1.1 mainitusta arvostuspäivästä läh­
tien) jaksotettuun hankintamenoon perustuvalla arvostusmenetelmällä laskettu 
omaisuuserän hinta poikkesi yli 10 korkopisteellä asetuksen (EU) 2017/1131 
29 artiklan 2, 3 ja 4 kohdan mukaisesti kyseiselle omaisuuserälle lasketusta 
hinnasta? 

(Päivää) 

(B.1.7) Ilmoita kentässä B.1.6 mainittujen kahden arvon keskimääräinen ero samassa 
kentässä mainitun jakson aikana  
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Tieto- 
kentän 
tunnus 

Tietotyyppi Raportoidut tiedot  

(B.1.8) Ilmoita kentässä B.1.6 mainittujen kahden arvon pienin ero samassa kentässä 
mainitun jakson aikana  

(B.1.9) Ilmoita kentässä B.1.6 mainittujen kahden arvon suurin ero samassa kentässä 
mainitun jakson aikana   

b) Ilmoita jokainen tapahtuma, jossa asetuksen (EU) 2017/1131 32 artiklan 1 ja 2 kohdan mukaisesti laskettu kiinteä osuus- tai osakekohtainen nettoarvo poik­
keaa yli 20 korkopisteellä saman asetuksen 30 artiklan mukaisesti lasketusta osuus- tai osakekohtaisesta nettoarvosta. 

(B.1.10) Arvostuspäivä (ensimmäinen päivä, jona poikkeama esiintyy) Standardin ISO 8601 mukainen päivämäärä muodossa VVVV-KK-PP 

(B.1.11) Kiinteä nettoarvo (laskettuna asetuksen (EU) 2017/1131 31 artiklan mukai­
sesti) (kentässä B.1.10 mainittuna arvostuspäivänä, jona poikkeama esiintyi) 

(Euroa) (Jos perusvaluutta ei ole euro, vaihtokurssin on oltava viimeisin kurssi, 
jonka Euroopan keskuspankki on vahvistanut) 

(B.1.12) Kiinteä nettoarvo (laskettuna asetuksen (EU) 2017/1131 31 artiklan mukai­
sesti) (kentässä B.1.10 mainittuna arvostuspäivänä, jona poikkeama esiintyi) 

(Perusvaluutassa) 

(B.1.13) Nettoarvo (laskettuna asetuksen (EU) 2017/1131 30 artiklan mukaisesti) (ken­
tässä B.1.10 mainittuna arvostuspäivänä, jona poikkeama esiintyi) 

(Euroa) (Jos perusvaluutta ei ole euro, vaihtokurssin on oltava viimeisin kurssi, 
jonka Euroopan keskuspankki on vahvistanut) 

(B.1.14) Nettoarvo (laskettuna asetuksen (EU) 2017/1131 30 artiklan mukaisesti) (ken­
tässä B.1.10 mainittuna arvostuspäivänä, jona poikkeama esiintyi) 

(Perusvaluutassa) 

(B.1.15) Kuinka monen päivän ajan (kentässä B.1.10 mainitusta arvostuspäivästä läh­
tien) kiinteä osuus- tai osakekohtainen nettoarvo poikkesi enemmän kuin 
20 korkopistettä osuus- tai osakekohtaisesta nettoarvosta? 

(Päivää) 

(B.1.16) Ilmoita kentässä B.1.15 mainittujen kahden arvon keskimääräinen ero sa­
massa kentässä mainitun jakson aikana  

(B.1.17) Ilmoita kentässä B.1.15 mainittujen kahden arvon pienin ero samassa kentässä 
mainitun jakson aikana  

(B.1.18) Ilmoita kentässä B.1.15 mainittujen kahden arvon suurin ero samassa kentä­
ssä mainitun jakson aikana   

c)  Ilmoita jokainen tapahtuma, jossa esiintyy asetuksen (EU) 2017/1131 34 artiklan 3 kohdassa mainittu tilanne, ja selosta, mitä saman artiklan 1 kohdan 
a ja b alakohdan mukaisia toimenpiteitä hallitus on toteuttanut. 

(B.1.19) Tapahtuman päivämäärä Standardin ISO 8601 mukainen päivämäärä muodossa VVVV-KK-PP 
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Tieto- 
kentän 
tunnus 

Tietotyyppi Raportoidut tiedot  

(B.1.20) Päivämäärä, jolloin toimenpide toteutettiin Standardin ISO 8601 mukainen päivämäärä muodossa VVVV-KK-PP 

(B.1.21) Toimenpiteen tyyppi (aina kun viikon kuluessa erääntyvien omaisuuserien 
osuus pienenee alle 30 prosenttiin rahamarkkinarahaston kokonaisvaroista ja 
aina kun päivittäiset nettolunastukset yhden kaupankäyntipäivän aikana ylittä­
vät 10 prosenttia kokonaisvaroista) 

Lunastuksista perittävät likviditeettimaksut 

Lunastusrajoitukset 

Lunastusten keskeyttäminen 

Ei muita välittömiä toimia kuin se, että tilanne, jossa asetuksen (EU) 
2017/1131 24 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut rajat ylittyvät, korjataan saman 
artiklan 2 kohdan mukaisesti 

(B.1.22) Toimenpiteen tyyppi (kun viikon kuluessa erääntyvien omaisuuserien osuus 
pienenee alle 10 prosenttiin rahaston kaikista omaisuuseristä) 

Lunastuksista perittävät likviditeettimaksut 

Lunastusten keskeyttäminen   
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2018/709, 

annettu 14 päivänä toukokuuta 2018, 

täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 809/2014 muuttamisesta siltä osin kuin on kyse hampun 
tuotantoon käytettäviä aloja koskeviin tukihakemuksiin liittyvistä etikettivaatimuksista 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon yhteisen maatalouspolitiikan rahoituksesta, hallinnoinnista ja seurannasta ja neuvoston asetusten (ETY) 
N:o 352/78, (EY) N:o 165/94, (EY) N:o 2799/98, (EY) N:o 814/2000, (EY) N:o 1290/2005 ja (EY) N:o 485/2008 
kumoamisesta 17 päivänä joulukuuta 2013 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 1306/2013 (1) ja erityisesti sen 78 artiklan ensimmäisen alakohdan b alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 809/2014 (2) 17 artiklan 7 kohdan ensimmäisen alakohdan 
c alakohdan mukaisesti hampun tuotantoon käytettäviä aloja koskevaan yhtenäishakemukseen on sisällyttävä 
neuvoston direktiivin 2002/57/EY (3) mukaisesti siemenpakkauksissa käytetyt viralliset etiketit. 

(2)  Komission delegoidun asetuksen (EU) N:o 639/2014 (4), sellaisena kuin se on muutettuna komission delegoidulla 
asetuksella (EU) 2018/707 (5), 9 artiklan 1 kohtaan sisältyy hampunsiementen vaihtoehtoinen varmentaminen, 
kun on kyse komission direktiivin 2008/62/EY (6) mukaisista suojeltavista lajikkeista. 

(3)  Tämän vuoksi on aiheellista muuttaa täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 809/2014 17 artiklan 7 kohdan 
ensimmäisen alakohdan c alakohtaa ja täsmentää virallisina etiketteinä hyväksyttävät asiakirjat, kun on kyse 
direktiivin 2008/62/EY mukaisesti varmennetuista suojeltavista lajikkeista. 

(4)  Sen vuoksi täytäntöönpanoasetusta (EU) N:o 809/2014 olisi muutettava. 

(5)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat suorien tukien komitean lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Korvataan täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 809/2014 17 artiklan 7 kohdan ensimmäisen alakohdan c alakohta 
seuraavasti: 

”c)  neuvoston direktiivin 2002/57/EY (*) ja erityisesti sen 12 artiklan tai jäsenvaltion vastaavaksi asiakirjaksi 
hyväksymän muun asiakirjan mukaisesti siemenpakkauksissa käytetyt viralliset etiketit; tai, kun on kyse 
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(1) EUVL L 347, 20.12.2013, s. 549. 
(2) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 809/2014, annettu 17 päivänä heinäkuuta 2014, Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetuksen (EU) N:o 1306/2013 soveltamissäännöistä yhdennetyn hallinto- ja valvontajärjestelmän, maaseudun kehittämistoimen­
piteiden ja täydentävien ehtojen osalta (EUVL L 227, 31.7.2014, s. 69). 

(3) Neuvoston direktiivi 2002/57/EY, annettu 13 päivänä kesäkuuta 2002, öljy- ja kuitukasvien siementen pitämisestä kaupan (EYVL L 193, 
20.7.2002, s. 74). 

(4) Komission delegoitu asetus (EU) N:o 639/2014, annettu 11 päivänä maaliskuuta 2014, yhteisen maatalouspolitiikan tukijärjestelmissä 
viljelijöille myönnettäviä suoria tukia koskevista säännöistä annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1307/2013 
täydentämisestä ja mainitun asetuksen liitteen X muuttamisesta (EUVL L 181, 20.6.2014, s. 1). 

(5) Komission delegoitu asetus (EU) 2018/707, annettu 28 päivänä helmikuuta 2018, delegoidun asetuksen (EU) N:o 639/2014 
muuttamisesta perustukijärjestelmän kattamien hampun tukikelpoisuuskriteerien osalta ja tiettyjen vapaaehtoiseen tuotantosi­
donnaiseen tukeen liittyvien vaatimusten osalta (katso tämän virallisen lehden sivu 1). 

(6) Komission direktiivi 2008/62/EY, annettu 20 päivänä kesäkuuta 2008, tietyistä poikkeuksista sellaisten viljelykasvien maatiaiskantojen 
ja -lajikkeiden hyväksymiseksi, jotka ovat luonnostaan sopeutuneet paikallisiin ja alueellisiin olosuhteisiin ja joita uhkaa geneettinen 
köyhtyminen, sekä kyseisten maatiaiskantojen ja -lajikkeiden siementen ja siemenperunoiden pitämiseksi kaupan (EUVL L 162, 
21.6.2008, s. 13). 



komission direktiivin 2008/62/EY (**) mukaisesti varmennetuista suojeltavista lajikkeista, kyseisen direktiivin 
18 artiklassa tarkoitettu suojeltavien lajikkeiden siementen pakkauksissa käytetty toimittajan etiketti tai painettu 
tai leimattu ilmoitus.  

(*) Neuvoston direktiivi 2002/57/EY, annettu 13 päivänä kesäkuuta 2002, öljy- ja kuitukasvien siementen 
pitämisestä kaupan (EYVL L 193, 20.7.2002, s. 74). 

(**) Komission direktiivi 2008/62/EY, annettu 20 päivänä kesäkuuta 2008, tietyistä poikkeuksista sellaisten 
viljelykasvien maatiaiskantojen ja -lajikkeiden hyväksymiseksi, jotka ovat luonnostaan sopeutuneet paikallisiin ja 
alueellisiin olosuhteisiin ja joita uhkaa geneettinen köyhtyminen, sekä kyseisten maatiaiskantojen ja -lajikkeiden 
siementen ja siemenperunoiden pitämiseksi kaupan (EUVL L 162, 21.6.2008, s. 13).” 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 14 päivänä toukokuuta 2018. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2018/710, 

annettu 14 päivänä toukokuuta 2018, 

tehoaineen siltiofami hyväksynnän uusimisesta kasvinsuojeluaineiden markkinoille saattamisesta 
annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1107/2009 mukaisesti ja 

komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 540/2011 liitteen muuttamisesta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon kasvinsuojeluaineiden markkinoille saattamisesta sekä neuvoston direktiivien 79/117/ETY ja 
91/414/ETY kumoamisesta 21 päivänä lokakuuta 2009 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1107/2009 (1) ja erityisesti sen 20 artiklan 1 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Komission direktiivillä 2003/84/EY (2) sisällytettiin siltiofami tehoaineena neuvoston direktiivin 91/414/ETY (3) 
liitteeseen I. 

(2)  Direktiivin 91/414/ETY liitteessä I olevia tehoaineita pidetään asetuksen (EY) N:o 1107/2009 mukaisesti 
hyväksyttyinä, ja ne luetellaan komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 540/2011 (4) liitteessä olevassa 
A osassa. 

(3)  Tehoaineen siltiofami hyväksyntä, sellaisena kuin se on esitettynä täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 540/2011 
liitteessä olevassa A osassa, päättyy 31 päivänä lokakuuta 2018. 

(4)  Hakemus, jossa pyydettiin uusimaan siltiofamin hyväksyntä, jätettiin komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 
N:o 844/2012 (5) 1 artiklan mukaisesti kyseisessä artiklassa säädetyssä määräajassa. 

(5)  Hakija on toimittanut täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 844/2012 6 artiklassa vaaditut täydentävät asiakirja- 
aineistot. Esittelevä jäsenvaltio totesi hakemuksen täydelliseksi. 

(6) Esittelevä jäsenvaltio laati rinnakkaisesittelijänä toimivaa jäsenvaltiota kuullen uusimista koskevan arviointiker­
tomuksen ja toimitti sen Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaiselle, jäljempänä ’elintarviketurvallisuusviran­
omainen’, ja komissiolle 22 päivänä kesäkuuta 2015. 

(7)  Elintarviketurvallisuusviranomainen toimitti uusimista koskevan arviointikertomuksen hakijalle ja jäsenvaltioille 
kommentoitavaksi ja niiltä saamansa huomautukset edelleen komissiolle. Lisäksi elintarviketurvallisuusviran­
omainen asetti täydentävän asiakirja-aineiston tiivistelmän julkisesti saataville. 

(8)  Elintarviketurvallisuusviranomainen ilmoitti 1 päivänä elokuuta 2016 komissiolle päätelmänsä (6) siitä, voidaanko 
siltiofamin olettaa täyttävän asetuksen (EY) N:o 1107/2009 4 artiklassa säädetyt hyväksymiskriteerit. Komissio 
esitti siltiofamiin liittyvän uusimista koskevan kertomuksen luonnoksen pysyvälle kasvi-, eläin-, elintarvike- ja 
rehukomitealle 22 päivänä maaliskuuta 2018. 

(9)  Hakijalle annettiin tilaisuus esittää huomautuksensa uusimista koskevan kertomuksen luonnoksesta. 
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(1) EUVL L 309, 24.11.2009, s. 1. 
(2) Komission direktiivi 2003/84/EY, annettu 25 päivänä syyskuuta 2003, neuvoston direktiivin 91/414/ETY muuttamisesta flurtamonin, 

flufenasetin, jodosulfuronin, dimetenamidi-p:n, pikoksistrobiinin, fostiatsaatin ja siltiofamin sisällyttämiseksi siihen tehoaineina 
(EUVL L 247, 30.9.2003, s. 20). 

(3) Neuvoston direktiivi 91/414/ETY, annettu 15 päivänä heinäkuuta 1991, kasvinsuojeluaineiden markkinoille saattamisesta (EYVL L 230, 
19.8.1991, s. 1). 

(4) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 540/2011, annettu 25 päivänä toukokuuta 2011, Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1107/2009 täytäntöönpanosta hyväksyttyjen tehoaineiden luettelon osalta (EUVL L 153, 11.6.2011, s. 1). 

(5) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 844/2012, annettu 18 päivänä syyskuuta 2012, säännösten vahvistamisesta tehoaineiden 
uusimismenettelyn täytäntöönpanemiseksi kasvinsuojeluaineiden markkinoille saattamisesta annetun Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1107/2009 mukaisesti (EUVL L 252, 19.9.2012, s. 26). 

(6) EFSA (Euroopan elintarviketurvallisuusviranomainen), 2016. Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the 
active substance silthiofam. EFSA Journal 2016;14(8):4574, 59 pp. doi:10.2903/j.efsa.2016.4574; saatavilla verkossa osoitteessa: 
www.efsa.europa.eu. 

http://www.efsa.europa.eu


(10)  Asetuksen (EY) N:o 1107/2009 4 artiklassa säädettyjen hyväksymiskriteerien täyttyminen on osoitettu vähintään 
yhden siltiofamia sisältävän kasvinsuojeluaineen yhden tai useamman edustavan käyttötarkoituksen osalta. Sen 
vuoksi on asianmukaista uusia tehoaineen siltiofami hyväksyntä. 

(11) Siltiofamin hyväksynnän uusimiseen liittyvä riskinarviointi perustuu rajalliseen määrään edustavia käyttötar­
koituksia, mikä ei kuitenkaan rajoita niitä käyttötarkoituksia, joita varten siltiofamia sisältäviä kasvinsuojeluaineita 
voidaan hyväksyä. Näin ollen on asianmukaista poistaa rajoitus, jonka mukaan käyttötarkoituksena voi olla 
ainoastaan käyttö rikkakasvien torjunta-aineena. 

(12)  Asetuksen (EY) N:o 1107/2009 14 artiklan 1 kohdan mukaisesti, luettuna yhdessä sen 6 artiklan kanssa, ja 
ottaen huomioon nykyisen tieteellisen ja teknisen tietämyksen hyväksyntään on kuitenkin tarpeen liittää tiettyjä 
edellytyksiä ja rajoituksia. Erityisesti on aiheellista edellyttää lisää vahvistavia tietoja. 

(13)  Täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 540/2011 liitettä olisi sen vuoksi muutettava. 

(14)  Siltiofamin hyväksynnän voimassaoloaikaa pidennettiin komission täytäntöönpanoasetuksella (EU) 2017/1511 (1) 
31 päivään lokakuuta 2018, jotta uusimismenettely saataisiin päätökseen ennen kuin kyseisen aineen 
hyväksynnän voimassaolo päättyy. Koska uusimista koskeva päätös on kuitenkin tehty jo ennen voimassaolon 
myöhennettyä päättymispäivää, tätä asetusta olisi sovellettava 1 päivästä heinäkuuta 2018. 

(15)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Tehoaineen hyväksynnän uusiminen 

Uusitaan tehoaineen siltiofami hyväksyntä liitteessä I esitetyllä tavalla. 

2 artikla 

Täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 540/2011 muuttaminen 

Muutetaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 540/2011 liite tämän asetuksen liitteen II mukaisesti. 

3 artikla 

Voimaantulo ja soveltamispäivä 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 

Sitä sovelletaan 1 päivästä heinäkuuta 2018. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 14 päivänä toukokuuta 2018. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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(1) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2017/1511, annettu 30 päivänä elokuuta 2017, täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 540/2011 
muuttamisesta tehoaineiden 1-metyylisyklopropeeni, beta-syflutriini, klorotaloniili, klorotoluroni, sypermetriini, daminotsidi, 
deltametriini, dimetanamidi-P, flufenaset, flurtamoni, forklorfenuroni, fostiatsaatti, indoksakarbi, iprodioni, MCPA, MCPB, siltiofami, 
tiofanaattimetyyli ja tribenuroni hyväksynnän voimassaoloajan pidentämisestä (EUVL L 224, 31.8.2017, s. 115). 



LIITE I 

Nimi, tunnistenumerot IUPAC-nimi Puhtaus (1) Hyväksymispäivä Hyväksynnän 
päättymispäivä Erityiset säännökset 

Siltiofami 

CAS-numero: 175217-20-6 

CIPAC-numero: 635  

N-allyyli-4,5-dimetyyli- 
2-(trimetyylisilyyli)tio­
feeni-3-karboksamidi 

≥ 980 g/kg 1. heinäkuuta 
2018 

30. kesäkuuta 
2033 

Asetuksen (EY) N:o 1107/2009 29 artiklan 6 kohdassa tarkoitettujen 
yhdenmukaisten periaatteiden täytäntöönpanemiseksi on otettava 
huomioon siltiofamiin liittyvän uusimista koskevan kertomuksen 
päätelmät ja erityisesti sen lisäykset I ja II. 

Yleisarvioinnissaan jäsenvaltioiden on kiinnitettävä erityistä huo­
miota 

—  käyttäjien suojeluun 

—  pohjaveden suojeluun herkillä alueilla 

—  lintujen, nisäkkäiden ja lierojen suojeluun. 

Käyttöedellytyksiin on tarvittaessa sisällyttävä riskinhallintatoimenpi­
teitä. 

Hakijan on toimitettava komissiolle, jäsenvaltioille ja elintarviketur­
vallisuusviranomaiselle vahvistavat tiedot seuraavista: 

1. vedenkäsittelyprosessien vaikutus pinta- ja pohjavedessä esiinty­
vien jäämien luonteeseen, kun pintavettä tai pohjavettä otetaan 
juomavedeksi  

2. metaboliittien M2 ja M6 merkityksellisyys ottaen huomioon 
kaikki siltiofamia koskevat Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1272/2008 (2) mukaiset luokittelut, erityisesti 
kategoriaan 2 kuuluvaksi lisääntymiselle vaaralliseksi aineeksi. 

Hakijan on toimitettava 1 kohdassa mainitut tiedot kahden vuoden 
kuluessa siitä, kun komissio on julkistanut arviointia koskevan ohjea­
siakirjan vedenkäsittelyprosessien vaikutuksesta pinta- ja pohjave­
dessä esiintyvien jäämien luonteeseen, ja 2 kohdassa pyydetyt tiedot 
yhden vuoden kuluessa siitä, kun Euroopan kemikaalivirasto (ECHA) 
on asetuksen (EY) 1272/2008 37 artiklan 4 kohdan mukaisesti jul­
kistanut ECHAn riskinarviointikomitean antaman siltiofamia koske­
van lausunnon verkkosivuillaan. 

(1)  Lisätietoja tehoaineen tunnistuksesta ja spesifikaatiosta annetaan sitä koskevassa tarkastelukertomuksessa. 
(2)  Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1272/2008, annettu 16 päivänä joulukuuta 2008, aineiden ja seosten luokituksesta, merkinnöistä ja pakkaamisesta sekä direktiivien 67/548/ETY 

ja 1999/45/EY muuttamisesta ja kumoamisesta ja asetuksen (EY) N:o 1907/2006 muuttamisesta (EUVL L 353, 31.12.2008, s. 1).   
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LIITE II 

Muutetaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 540/2011 liite seuraavasti:  

1) Poistetaan A osasta siltiofamia koskeva 70 kohta  

2) Lisätään B osaan kohta seuraavasti: 

Nro Nimi, tunnistenumerot IUPAC-nimi Puhtaus (1) Hyväksymispäivä Hyväksynnän 
päättymispäivä Erityiset säännökset 

”121 Siltiofami 

CAS-numero: 175217-20-6 

CIPAC-numero: 635  

N-allyyli-4,5-dimetyyli- 
2-(trimetyylisilyyli)tio­
feeni-3-karboksamidi 

≥ 980 g/kg 1. heinäkuuta 
2018 

30. kesäkuuta 
2033 

Asetuksen (EY) N:o 1107/2009 29 artiklan 6 kohdassa tarkoi­
tettujen yhdenmukaisten periaatteiden täytäntöönpanemiseksi 
on otettava huomioon siltiofamiin liittyvän uusimista koske­
van kertomuksen päätelmät ja erityisesti sen lisäykset I ja II. 

Yleisarvioinnissaan jäsenvaltioiden on kiinnitettävä erityistä 
huomiota 

—  käyttäjien suojeluun 

—  pohjaveden suojeluun herkillä alueilla, 

—  lintujen, nisäkkäiden ja lierojen suojeluun. 

Käyttöedellytyksiin on tarvittaessa sisällyttävä riskinhallintatoi­
menpiteitä. 

Hakijan on toimitettava komissiolle, jäsenvaltioille ja elintarvi­
keturvallisuusviranomaiselle vahvistavat tiedot seuraavista: 

1.  vedenkäsittelyprosessien vaikutus pinta- ja pohjavedessä 
esiintyvien jäämien luonteeseen, kun pintavettä tai pohja­
vettä otetaan juomavedeksi 

2. metaboliittien M2 ja M6 merkityksellisyys ottaen huomi­
oon kaikki siltiofamia koskevat Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1272/2008 mukaiset luokit­
telut, erityisesti kategoriaan 2 kuuluvaksi lisääntymiselle 
vaaralliseksi aineeksi. 

Hakijan on toimitettava 1 kohdassa mainitut tiedot kahden 
vuoden kuluessa siitä, kun komissio on julkistanut arviointia 
koskevan ohjeasiakirjan vedenkäsittelyprosessien vaikutuksesta 
pinta- ja pohjavedessä esiintyvien jäämien luonteeseen, ja 
2 kohdassa pyydetyt tiedot yhden vuoden kuluessa siitä, kun 
Euroopan kemikaalivirasto (ECHA) on asetuksen (EY) 
1272/2008 37 artiklan 4 kohdan mukaisesti julkistanut 
ECHAn riskinarviointikomitean antaman siltiofamia koskevan 
lausunnon verkkosivuillaan.” 

(1)  Lisätietoja tehoaineen tunnistuksesta ja spesifikaatiosta annetaan sitä koskevassa tarkastelukertomuksessa.  
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2018/711, 

annettu 14 päivänä toukokuuta 2018, 

Libyan tilanteen johdosta määrättävistä rajoittavista toimenpiteistä annetun neuvoston asetuksen 
(EU) 2016/44 muuttamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon Libyan tilanteen johdosta määrättävistä rajoittavista toimenpiteistä ja päätöksen 2011/137/YUTP 
kumoamisesta 31 päivänä heinäkuuta 2015 annetun neuvoston päätöksen (YUTP) 2015/1333 (1), 

ottaa huomioon Libyan tilanteen johdosta määrättävistä rajoittavista toimenpiteistä ja asetuksen (EU) N:o 204/2011 
kumoamisesta 18 päivänä tammikuuta 2016 annetun neuvoston asetuksen (EU) 2016/44 (2) ja erityisesti sen 20 artiklan 
b alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Asetuksen (EU) 2016/44 liitteessä V luetellaan alukset, jotka Yhdistyneiden kansakuntien pakotekomitea on 
nimennyt Yhdistyneiden kansakuntien turvallisuusneuvoston päätöslauselmassa 2146 (2014) olevan 11 kohdan 
mukaisesti. Kyseisiltä aluksilta on asetuksen (EU) 2016/44 nojalla kielletty muun muassa Libyasta peräisin olevan 
raakaöljyn lastaaminen, kuljetus ja purkaminen sekä pääsy unionin alueella oleviin satamiin. 

(2)  Yhdistyneiden kansakuntien turvallisuusneuvoston päätöslauselman 1970 (2011) nojalla perustettu Yhdistyneiden 
kansakuntien turvallisuusneuvoston komitea saattoi 18 päivänä huhtikuuta 2018 ja 29 päivänä huhtikuuta 2018 
ajan tasalle niiden alusten luettelon, joihin sovelletaan rajoittavia toimenpiteitä. Sen vuoksi olisi muutettava 
asetuksen (EU) 2016/44 liitettä V. 

(3)  Jotta tässä asetuksessa säädetyillä toimenpiteillä olisi tavoiteltu vaikutus, asetuksen olisi tultava voimaan 
välittömästi, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetuksen (EU) 2016/44 liite V tämän asetuksen liitteen mukaisesti. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 14 päivänä toukokuuta 2018. 

Komission puolesta, 

puheenjohtajan nimissä 

Ulkopolitiikan välineiden hallinnon päällikkö  
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(1) EUVL L 206, 1.8.2015, s. 34. 
(2) EUVL L 12, 19.1.2016, s. 1. 



LIITE 

Poistetaan neuvoston asetuksen (EU) 2016/44 liitteestä V seuraavat kohdat: 

”(a)  1. Nimi: NADINE. Merkitty luetteloon päätöslauselman 2146 (2014), sellaisena kuin se on muutettuna ja 
laajennettuna päätöslauselman 2362 (2017) 2 kohdalla, 10 kohdan a ja b alakohdan nojalla (kielto lastata, kuljettaa 
tai purkaa lasti aluksesta; kielto tulla satamiin). Komitea uusi merkinnän 18.1.2018 päätöslauselman 2146 
11 kohdan nojalla, ja se on voimassa 17.4.2018 asti, ellei komitea lopeta sitä aikaisemmin päätöslauselman 2146 
12 kohdan nojalla. Lippuvaltio: Palau. Lisätietoja: Luetteloon merkitsemisen päivämäärä 21.7.2017. IMO: 
8900878. Alus oli 19.1.2018 Muscatin (Oman) rannikon lähellä, aluevesien ulkopuolella. 

(b)  2. Nimi: Lynn S. Merkitty luetteloon päätöslauselman 2146 (2014), sellaisena kuin se on muutettuna ja 
laajennettuna päätöslauselman 2362 (2017) 2 kohdalla, 10 kohdan a ja b alakohdan nojalla (kielto lastata, kuljettaa 
tai purkaa lasti aluksesta; kielto tulla satamiin). Komitea uusi merkinnän 26.1.2018 (edellinen uusiminen oli 
voimassa 29.1.2018 asti) päätöslauselman 2146 11 kohdan nojalla, ja se on voimassa 28.4.2018 asti, ellei komitea 
lopeta sitä aikaisemmin päätöslauselman 2146 12 kohdan nojalla. Lippuvaltio: Saint Vincent ja Grenadiinit. 
Lisätietoja: Luetteloon merkitsemisen päivämäärä 2.8.2017. IMO: 8706349. Alus oli 6.10.2017 Libanonin 
aluevesillä, kun se lähti kohti länttä.”  
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PÄÄTÖKSET 

NEUVOSTON PÄÄTÖS (YUTP) 2018/712, 

annettu 14 päivänä toukokuuta 2018, 

Euroopan turvallisuus- ja puolustusakatemian (ETPA) perustamisesta annetun päätöksen (YUTP) 
2016/2382 muuttamisesta 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 28 artiklan 1 kohdan, 42 artiklan 4 kohdan ja 
43 artiklan 2 kohdan, 

ottaa huomioon unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkean edustajan ehdotuksen, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Neuvosto hyväksyi 21 päivänä joulukuuta 2016 päätöksen (YUTP) 2016/2382 (1) Euroopan turvallisuus- ja 
puolustusakatemian (ETPA) perustamisesta. 

(2) Neuvosto hyväksyi 13 päivänä marraskuuta 2017 päätelmät turvallisuus- ja puolustuspolitiikasta EU:n globaali­
strategian yhteydessä. 

(3)  Neuvosto hyväksyi 20 päivänä marraskuuta 2017 päätelmät Euroopan parlamentille ja neuvostolle annetusta 
yhteisestä tiedonannosta ”Resilienssi, pelote ja puolustus: vahvan kyberturvallisuuden rakentaminen EU:lle”. 

(4)  ETPA:n johtokomitea sopi 6 päivänä helmikuuta 2018, että ETPA:n olisi otettava vastuulleen kyberalan koulutus-, 
arviointi- ja harjoitusalustan (Cyber Education, Training, Evaluation and Exercise (ETEE) platform) perustaminen; 
se totesi samalla olevan tarpeen varmistaa täydentävyys muiden unionin toimien ja aloitteiden kanssa. 

(5) ETPA:n henkilöstö koostuu pääosin määräaikaisesti siirretyistä työntekijöistä, mutta osa kyberturvallisuuskou­
lutuksen päällikkötason tehtävistä on ehkä täytettävä sopimussuhteisella henkilöstöllä, jotta kyberalan koulutus-, 
arviointi- ja harjoitusalusta saadaan luotua nopeasti, jos ei ole löydetty yhtään kansallista asiantuntijaa. 

(6)  Näin ollen olisi vahvistettava uusi rahoitusohje 1 päivänä tammikuuta 2018 alkavalle ja 31 päivänä joulukuuta 
2018 päättyvälle kaudelle. 

(7)  Päätös (YUTP) 2016/2382 olisi sen vuoksi muutettava vastaavasti, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan päätös (YUTP) 2016/2382 seuraavasti:  

1) Lisätään 3 artiklaan alakohta seuraavasti: 

”k)  kouluttaa jäsenvaltioiden ja unionin hallintoja varten osaavaa henkilöstöä, joka tuntee unionin politiikat, 
toimielimet, menettelyt ja parhaat käytännöt kyberturvallisuuden ja -puolustuksen alalla.”  

2) Lisätään 4 artiklan 2 kohtaan alakohta seuraavasti: 

”h)  kybertietoisuus ja jatkotason kurssit, mukaan lukien YTPP-operaatioiden tukemiseksi.”  

3) Korvataan 13 artiklan 1 kohdan c alakohta seuraavasti: 

”c)  sopimussuhteisesta henkilöstöstä, jos hallinto- ja talousasiantuntijan tehtävään tai kyberturvallisuuskoulutuksen 
päällikkötason tehtäviin ei ole löydetty yhtään kansallista asiantuntijaa ja jos johtokomitea on antanut tähän 
hyväksyntänsä.” 
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(1) Neuvoston päätös (YUTP) 2016/2382, annettu 21 päivänä joulukuuta 2016, Euroopan turvallisuus- ja puolustusakatemian (ETPA) 
perustamisesta ja päätöksen 2013/189/YUTP kumoamisesta (EUVL L 352, 23.12.2016, s. 60). 



4) Korvataan 16 artiklan 2 kohta seuraavasti: 

”2. Rahoitusohje, jonka on tarkoitus kattaa ETPA:n kulut 1 päivänä tammikuuta 2018 alkavana ja 31 päivänä 
joulukuuta 2018 päättyvänä kautena, on 1 308 164,00 euroa. 

Neuvosto päättää ETPA:n menoihin tarkoitetusta rahoitusohjeesta myöhempien kausien osalta.” 

2 artikla 

Voimaantulo 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään. 

Tehty Brysselissä 14 päivänä toukokuuta 2018. 

Neuvoston puolesta 

Puheenjohtaja 
E. ZAHARIEVA  
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NEUVOSTON TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS (YUTP) 2018/713, 

annettu 14 päivänä toukokuuta 2018, 

Libyan tilanteen johdosta määrättävistä rajoittavista toimenpiteistä annetun päätöksen (YUTP) 
2015/1333 täytäntöönpanosta 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 31 artiklan 2 kohdan, 

ottaa huomioon Libyan tilanteen johdosta määrättävistä rajoittavista toimenpiteistä, ja päätöksen 2011/137/YUTP 
kumoamisesta 31 päivänä heinäkuuta 2015 annetun neuvoston päätöksen (YUTP) 2015/1333 (1) ja erityisesti sen 
12 artiklan 1 kohdan, 

ottaa huomioon unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkean edustajan ehdotuksen, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Neuvosto hyväksyi 31 päivänä heinäkuuta 2015 päätöksen (YUTP) 2015/1333. 

(2)  Yhdistyneiden kansakuntien turvallisuusneuvoston päätöslauselman 1970 (2011) nojalla perustettu Yhdistyneiden 
kansakuntien turvallisuusneuvoston komitea saattoi ajan tasalle 18 päivänä huhtikuuta 2018 ja 29 päivänä 
huhtikuuta 2018 niiden alusten luettelon, joihin kohdistetaan rajoittavia toimenpiteitä. 

(3)  Päätöksen (YUTP) 2015/1333 liite V olisi sen vuoksi muutettava vastaavasti, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan päätöksen (YUTP) 2015/1333 liite V tämän päätöksen liitteen mukaisesti. 

2 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tehty Brysselissä 14 päivänä toukokuuta 2018. 

Neuvoston puolesta 

Puheenjohtaja 
E. ZAHARIEVA  
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(1) EUVL L 206, 1.8.2015, s. 34. 



LIITE 

Poistetaan päätöksen (YUTP) 2015/1333 liitteessä V olevan B osan (Yhteisöt) 1 kohta (alusta Nadine koskevat tiedot) ja 
2 kohta (alusta Lynn S koskevat tiedot).  
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OIKAISUJA 

Oikaisu Euroopan parlamentin ja neuvoston päätökseen (EU) 2015/1814, annettu 6 päivänä 
lokakuuta 2015, markkinavakausvarannon perustamisesta unionin kasvihuonekaasupäästöjen 

kauppajärjestelmään, sen toiminnasta sekä direktiivin 2003/87/EY muuttamisesta 

(Euroopan unionin virallinen lehti L 264, 9. lokakuuta 2015) 

Korvataan koko päätöksessä ilmaisu ”liikkeeseen lasketut päästöoikeudet” ilmaisulla ”kierrossa olevat päästöoikeudet” 
asianmukaisesti taivutettuna.  
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